	
	
	
	











Документация для переговоров
на закупку по лоту 1 однотрансформаторной подстанции мощностью 25 кВА, с дизельной генераторной установкой, системой связи, шкафом управления задвижкой в железобетонном корпусе в количестве 1 шт., по лоту 2 однотрансформаторной подстанции мощностью 25 кВА, с дизельной генераторной установкой, ЭХЗ, системой связи, шкафом управления задвижкой в железобетонном корпусе в количестве 1 шт., по лоту 3 однотрансформаторной подстанции мощностью 100 кВА, с дизельной генераторной установкой, ЭХЗ, системой связи, шкафами управления задвижками в железобетонном корпусе в количестве 1 шт. для комплектации объекта строительства: «Строительство магистрального нефтепровода «Гомель-Горки» 7, 8, 9 очередей.







Гомель, 2021
	1. Предмет заказа

	1.1.
	Наименование организатора переговоров (заказчика), место нахождения, банковские реквизиты, контактные телефоны, адрес электронной почты
	ОАО «Гомельтранснефть Дружба»,
246022, Республика Беларусь, г. Гомель, ул. Артиллерийская, 8А
тел. (0232) 34-42-04, факс (0232) 34-48-73
е-mail: zakupki@transoil.gomel.bу 
УНП 400051494, ОКПО 001393303000
IBAN BY67BAPB30124802700200000000 в ОАО «Белагропромбанк», BIC BAPBBY2X г. Минск, пр. Жукова, 3
IBAN BY34PJCB30124002921000000933 в ОАО «Приорбанк» ЦБУ 400, BIC PJCBBY2X, г.Гомель, ул. Красноармейская, 3а
Контакты, дополнительные разъяснения, консультации:
по процедуре проведения переговоров – Филипенко Роман Викторович, руководитель ГКОиМС отдела МТС, тел:+375 232 79-73-90;
по техническим вопросам – Зуев Эдуард Михайлович ведущий инженер отдела главного энергетика, тел. +375 232 79-72-31.


	1.2.
	Предмет заказа
	Однотрансформаторные подстанции для комплектации объекта строительства: «Строительство магистрального нефтепровода «Гомель-Горки» 7, 8, 9 очередей согласно техническому заданию (опросным листам, Приложение  1).
Закупка проводится в соответствии с Положением о порядке проведения ОАО «Гомельтранснефть Дружба» процедур закупок товаров (услуг) при реализации инвестиционного проекта «Строительство магистрального нефтепровода «Гомель-Горки».


	1.3.
	Перечень и количество (объем) закупаемых товаров
	Лот №1 однотрансформаторная подстанция мощностью 25 кВА, с дизельной генераторной установкой, системой связи, шкафом управления задвижкой в железобетонном корпусе в количестве 1 шт. Товар должен быть поставлен с характеристиками и в объеме согласно техническому заданию (опросному листу №1, Приложения 1).
Лот №2 Однотрансформаторная подстанция мощностью 25 кВА с дизельной генераторной установкой, с системой связи, шкафом управления задвижкой и ЭХЗ в железобетонном корпусе в количестве 1 шт. Товар должен быть поставлен с характеристиками и в объеме согласно техническому заданию (опросному листу №2 Приложения 1).
Лот №3 Однотрансформаторная подстанция мощностью 100 кВА с дизельной генераторной установкой, с системой связи, шкафами управления задвижками и ЭХЗ в железобетонном корпусе в количестве 1 шт. Товар должен быть поставлен с характеристиками и в объеме согласно техническому заданию (опросному листу №3 Приложения 1).
Закупка проводится комплектно по каждому лоту. Не допускается предоставление предложений на частичную поставку товара по лоту (лотам).


	1.4.
	Требования к предмету заказа. Перечень потребительских и технических показателей (характеристик) и требований к закупаемым товарам.
Требования к участникам (по подтверждению их технических возможностей).
	Технические характеристики (параметры), требования и комплектность закупаемого товара:
согласно техническому заданию (опросные листы 1,2,3  приложения 1).
Техническая часть предложения участника должна содержать:
- техническое предложение – заполненный опросный лист (в оригинале за подписью уполномоченного лица и скрепленного печатью) и документация, содержащая подробное описание технических и эксплуатационных характеристик предлагаемого к поставке товара, подтвержденная документацией производителя (на русском языке), позволяющая установить, что его технические и эксплуатационные характеристики соответствуют техническим требованиям (Приложение №1) Заказчика по всем запрашиваемым параметрам в качестве которых могут быть копии следующих документов: 
•паспорт;
•технические паспорта (копии) на основные узлы поставляемого товара;
•руководство по эксплуатации;
•схема монтажная, принципиальная;
•документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
•для низковольтного оборудования, установленного в БКТПБ, заверенная копия сертификата и/или декларация соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования» действующего на момент осуществления поставки товара, либо гарантийное письмо (в оригинале) с подтверждением его (их) предоставления в  момент поставки;
·  информацию о том, что поставляемый товар новый (не восстановленный). 
    информацию о сроке гарантийных обязательств (в календарных месяцах) не менее 60 месяцев от даты поставки.


	1.5.
	Информация о наличии проектной документации либо дефектного акта (дефектной ведомости) на выполнение работ по текущему ремонту, работ по ремонту технологических объектов, относящихся к строительству

	Наименование проекта: «Строительство нефтепровода «Гомель-Горки» D500мм». 
Разработчик проекта: РУП «ПО «Белоруснефть» БелНИПИнефть».

	2. Условия проведения процедуры переговоров

	2.1.
	Информация о допуске к участию в процедуре переговоров
	Не допускаются к участию в процедуре переговоров:
· юридические лица и индивидуальные предприниматели, включенные в реестр поставщиков (подрядчиков, исполнителей), временно не допускаемых к закупкам;
· юридические лица и индивидуальные предприниматели, включенные в реестр поставщиков (подрядчиков, исполнителей), не допускаемых к закупкам, в связи с нарушением ими договорных обязательств, приведших к срыву сроков строительства, выполнения графика ремонтов.


	2.2.
	Срок выполнения заказа (срок поставки товара) 
	Срок поставки товара:
в течение  120 календарных дней с даты заключения договора с правом досрочной поставки.


	2.3.
	Цена предмета заказа
	Цена предмета заказа, применяемая в качестве стартовой (ориентировочная стоимость всего объема товара на основании ответов потенциальных поставщиков (производителей), определяется согласно маркетинговым исследованиям и составляет:
Лот №1 224 010,00  BYN (7 724,48 б.в) с НДС 20%, включая расходы на доставку на склад Покупателя, уплату налогов, сборов и других обязательных платежей.

Лот №2  236 010,00 BYN (8 138,28 б.в) с НДС 20%, включая расходы на доставку на склад Покупателя, уплату налогов, сборов и других обязательных платежей

Лот №3  312 010,00 BYN (10 758,97 б.в) с НДС 20%, включая расходы на доставку на склад Покупателя, уплату налогов, сборов и других обязательных платежей


	2.4.
	Порядок поставки товара
	- склад Покупателя – а.г Бобовичи, Гомельский район, Гомельская область транспортом поставщика и за его счёт (для резидентов Республики Беларусь);
- DAP Бобовичи, в толкованиях Инкотермс-2010 (для нерезидентов Республики Беларусь)


	2.5.
	Право организатора переговоров на проведение процедуры улучшения предложений для переговоров
	Участник вправе улучшить свое предложение для переговоров путем снижения первоначальной цены, а также уменьшения сроков поставки товара, увеличение сроков оплаты и снижения размера авансов (для производителей) и иных условий его предложения.
    В процедуре улучшения предложений для переговоров имеют право участвовать все участники, допущенные к ней.
   Организатор переговоров приглашает участников, допущенных к процедуре улучшения предложений для переговоров, путем одновременного направления им приглашений, содержащих порядок проведения процедуры улучшения предложений для переговоров.
   Цена, применяемая в качестве стартовой для процедуры улучшения предложения для переговоров, будет определена при рассмотрении поступивших коммерческих предложений участников переговоров.
   Участник вправе не участвовать в процедуре улучшения предложений для переговоров, при этом его предложение остается действующим с предложенными им первоначальными условиями. Предложения участников переговоров, в соответствии с которыми условия, содержащиеся в первоначальном предложении, могут быть ухудшены, не рассматриваются. 
     Предложение с измененными условиями не принимается к рассмотрению в случае, если оно поступило после истечения окончательного срока подачи предложений с измененными условиями. При этом к оценке принимается его первоначальное предложение. В процессе участия в процедуре улучшения предложений для переговоров не допускается изменение наименования, комплектности и технических характеристик товара, предложенного участником первоначально.
   Оформленный в соответствии с требованиями п.2.9 настоящей документации конверт с откорректированным коммерческим предложением, отражающим новую цену и (или) срок поставки, и (или) другие улучшенные условия, должен быть представлен по почте или нарочным до указанного в приглашении на процедуру улучшения предложения для переговоров срока и времени, в противном случае такое предложение к рассмотрению не принимается.
    Участники, решившие принять участие в процедуре улучшения предложений, к установленному в приглашении сроку предоставляют в установленной форме и порядке документы, определяющие измененные условия предложения для переговоров (см. п. 2.9. настоящей документации для переговоров).
   Участник вправе отозвать поданное предложение с измененными условиями в любое время до истечения окончательного срока подачи предложений с измененными условиями. Уведомление об отзыве действительно, если оно поступило в письменной форме по почте или нарочным по адресу организатора.


	2.6.
	Перечень документов и сведений, которые участники должны предоставить для подтверждения соответствия квалификационным требованиям
	Участники для подтверждения соответствия квалификационным требованиям должны предоставить:
· свидетельство о государственной регистрации юридического лица (заверенная копия) – для резидентов Республики Беларусь; выписку из соответствующего государственного реестра ЕГРЮЛ (ЕГРИП) – для резидентов РФ; выписку из торгового регистра или иного эквивалентного доказательства юридического статуса организации в соответствии с законодательством страны ее учреждения с переводом на белорусский или русский язык – для нерезидентов Республики Беларусь и Российской Федерации. Выписка должна быть датирована по состоянию не ранее 1 квартала 2021 года;
· информацию о том, что участник не находится в процессе ликвидации, реорганизации в форме разделения или выделения (для юридических лиц), а также в стадии прекращения деятельности (для индивидуальных предпринимателей), не признан в установленном законодательными актами порядке экономически несостоятельным (банкротом), за исключением нахождения в процедуре санации (предоставляется письмо с соответствующей информацией, подписанное руководителем организации (либо лицом, уполномоченным руководителем организации на право подписи с предоставлением соответствующего документа (доверенности);
    учредительные документы:
   - для резидентов Республики Беларусь и Российской Федерации - заверенная копия действующего Устава в полном объеме или учредительного договора в полном объеме;
- для участника-нерезидента Республики Беларусь и Российской Федерации  - копия Устава или учредительного договора в полном объеме, или иного аналогичного документа, определяющего статус и порядок деятельности участника в соответствии с законодательством страны его учреждения.


	2.7.
	Перечень документов и сведений, которые участники должны предоставить в подтверждение своего экономического и финансового положения.
	Участники в подтверждение своего экономического и финансового положения должны предоставить:
- гарантийное письмо с подтверждением устойчивого экономического и финансового положения участника, подписанное руководителем участника либо лицом, уполномоченным руководителем участника на право подписи с предоставлением соответствующего документа (доверенности) или бухгалтерскую отчетность за последние отчетные год и период или справку о состоянии текущих (расчетных) счетов участника из банка, в котором он обслуживается, выданную не ранее чем на 1-е число месяца, предшествующего месяцу подачи предложения.
Участники несут ответственность за достоверность представленной информации и документов.


	2.8.
	Дополнительные сведения, предоставляемые участниками переговоров
	Дополнительно участник должен предоставить:
для производителя товара – документы, подтверждающие, что участник является производителем товара, являющегося предметом закупки (сертификат продукции собственного производства, выдаваемый Белорусской торгово-промышленной палатой, либо иной документ о происхождении товара, копия технических условий, в соответствии с которыми производится товар, инструкция по эксплуатации, сертификат (декларация) соответствия техническим регламентам Таможенного союза или техническим нормативным правовым актам Республики Беларусь, паспорт (технический паспорт) и иные документы, из которых можно однозначно установить статус участника как производителя товара);
для официального торгового представителя производителя товара (сбытовой организации), уполномоченного на реализацию товара, документы: подписанный сторонами договор (соглашение) с их производителем (производителями), с государственным объединением, ассоциацией (союзом), в состав которых входят производители, или их уставами либо договором (соглашением) с управляющей компанией холдинга, участником которого является производитель товара. Срок действия такого договора (соглашения) должен составлять не менее срока исполнения обязательств, предусмотренного документацией на закупку товара. 


	2.9.
	Порядок, место и срок подачи предложений для переговоров
	Конверт (пакет) с предложением для переговоров должен быть представлен по почте либо нарочным до указанного в приглашении (извещении) даты и времени приема предложений с обязательной регистрацией (отметкой в получении) в каб.414 по адресу организатора переговоров.
Предложения для переговоров, отправленные по факсу, электронной почте или подготовленные с нарушениями требований документации для переговоров, к рассмотрению не принимаются.
Конверт (пакет) с предложением для переговоров, поступивший после истечения окончательного срока подачи предложений, к рассмотрению не принимается.


	2.10.
	Дата и место рассмотрения (вскрытия) поступивших предложений. 
Порядок участия участников в заседании комиссии по вскрытию конвертов (оглашению предложений) с предложениями для переговоров, возможности участия в иных заседаниях комиссии.

	Вскрытие конвертов с предложениями участников состоится на заседании комиссии в дату и время, указанные в приглашении (извещении) для участия в переговорах, по адресу организатора переговоров.
Вскрытие конвертов участников проводится на заседании комиссии, присутствие участников переговоров необязательно.
В случае отсутствия участника (представителя участника) на заседании, комиссия по переговорам вправе вскрыть представленный им конверт без его присутствия и огласить предложение в общем порядке с фиксацией в протоколе.

	2.11.
	Требования к участнику, в соответствии с которыми переговоры могут проводиться его уполномоченным лицом, и требования к документу, подтверждающему такие полномочия.
	Представитель участника вправе присутствовать на заседании комиссии при вскрытии конвертов с предложениями для переговоров, а также при проведении процедуры улучшения предложения для переговоров.
Для присутствия на заседаниях комиссии с целью подтверждения своих полномочий участник (представитель) обязан предоставить паспорт и один из нижеследующих документов (в зависимости от правового статуса участника (представителя):
–	руководитель участника (работающий по трудовому договору, контракту) – копию документа, подтверждающего полномочия руководителя юридического лица (протокол или оригинал выписки из протокола решения общего собрания участников (акционеров), правления либо иного органа управления юридического лица в соответствии с его учредительными документами о назначении руководителя, а также приказ о вступлении в должность руководителя). 
Отметка о заверении копии, проставляется на каждой странице, и должна включать слово «Верно», наименование должности лица, заверившего копию, его собственноручную подпись, расшифровку подписи, дату.
–	руководитель (представитель) участника (работающий по гражданско-правовому договору) – копию гражданско-правового договора по передаче полномочий исполнительного органа юридического лица с указанием в договоре полномочий на участие в закупках, на улучшение предложений для переговоров, подписание необходимых документов и выполнение всех действий и формальностей, связанных с закупками. 
Отметка о заверении копии, проставляется на каждой странице, и должна включать слово «Верно», наименование должности лица, заверившего копию, его собственноручную подпись, расшифровку подписи, дату.
–	представитель участника, действующего на основании доверенности – оригинал доверенности представителю юридического лица (если юридическое лицо представляет не руководитель) с указанием в доверенности полномочий на участие в закупках, на улучшение предложений для переговоров, подписание необходимых документов и выполнение всех действий и формальностей, связанных с закупками. 
Доверенность должна быть оформлена на бланке предприятия, содержать собственноручные подписи Руководителя Участника (доверителя) и поверенного, заверенные печатью предприятия и соответствовать требованиям статей 186-190 Гражданского кодекса Республики Беларусь;
–	участник (индивидуальный предприниматель) обязан предоставить копию свидетельства о регистрации в качестве индивидуального предпринимателя. Отметка о заверении копии должна включать слово «Верно», собственноручную подпись индивидуального предпринимателя, расшифровку подписи, дату. 
В случае отсутствия любого из указанных документов или их неправильного оформления, участник (представитель) не допускается на заседание комиссии.


	2.12.
	Требования к сроку действия предложений для переговоров
	Срок действия предложения для переговоров: не менее 90 календарных дней с даты вскрытия комиссией конверта с предложением.


	2.13.
	Критерий и методика оценки предложений участников и выбора победителя
	Обязательным для участника является исполнение всех требований документации для переговоров, требований технического задания (Приложение 1, опросные листы 1,2,3).
Способом оценки является сравнение цен предложений участников (при условии предложения участником всего объема объявленного к закупке товара и выбор наименьшей при безусловном выполнении всех условий настоящей документации для переговоров). 
При проведении процедуры переговоров преференциальная поправка не применяется.
Критерий оценки предложений:
При соответствии предложения требованиям, установленным в документации для переговоров:
- наименьшая цена предложения с учетом расходов на перевозку, уплату таможенных пошлин, налогов, сборов и иных платежей, а также расходов на аккредитив и банковскую гарантию (в случае необходимости) - удельный вес 100%.
В случае если в процедуре закупки принимают участие участники, в отношении которых применяются различные системы налогообложения, цены предложений претендентов процедуры закупки будут сравниваться без учета налога на добавленную стоимость, если иное не предусмотрено законодательством.
По результатам оценки предложений для переговоров (с учетом критерия оценки) первое место присваивается участнику с наименьшей ценой предложения, остальные места распределяются между участниками в порядке увеличения цены предложения.


	2.14.
	Наименование валюты, которая будет использована для оценки предложений участников, и курс, который будет применяться для приведения цены предложений к единой валюте в целях их оценки

	Белорусский рубль.
Оценка предложенной цены, выраженная в валюте отличной от белорусского рубля, будет производиться путем пересчета этой цены к величине, выраженной в белорусских рублях по курсу Национального Банка Республики Беларусь на дату заседания комиссии по вскрытию конвертов с предложениями для переговоров.


	2.15.
	Требования к форме, сроку и порядку оплаты, валюте платежа, др.
	Условия оплаты за поставленный товар: безналичный расчет, оплата в течение не менее 20-ти банковских дней по факту поставки каждой партии товара на склад Покупателя и проведения входного контроля.
Валюта платежей (расчетов по договору):
для резидентов Республики Беларусь - белорусский рубль;
для нерезидентов Республики Беларусь - российский рубль, евро, доллар.
Валюта, в которой выражена стоимость предложения для переговоров, является валютой платежа по договору.
Для резидентов стран Таможенного Союза при вывозе товаров с территории этих стран применяется ставка НДС - 0%.
Участники, которые подтвердили документально в соответствии с п. 2.8 настоящей документации, статус производителя, могут предлагать, а Организатор обязан рассмотреть порядок оплаты:
-для нерезидентов Республики Беларусь:
1) безналичный расчёт на условиях «предоплаты» не ранее 90 календарных дней до момента поставки товара в Республику Беларусь.
2) аккредитив.
- для резидентов Республики Беларусь:
1) безналичный расчет на условиях «предоплаты».
В случае подтверждения статуса производителя и заявления предоплаты таким участником должны быть представлены следующие документы, свидетельствующие об экономическом и финансовом положении участника на дату подачи предложения: 
       банковская гарантия возврата авансового платежа (подтверждением банковской гарантии являются: гарантийное письмо банка бенефициара о готовности предоставить банковскую гарантию возврата авансового платежа в адрес заказчика со ссылкой на процедуру закупки или копия действующего соглашения между бенефициаром и банком, условиями которого предусмотрена возможность выдачи банковской гарантии возврата авансового платежа).
          При отсутствии, не соответствии или ненадлежащем оформлении банковской гарантии у участника, предложившего порядок оплаты на условиях «предоплаты», заказчик (после вскрытия конвертов в рамках процедуры закупки и оценки предложений участников) направляет такому участнику соответствующее уведомление с предложением уточнить порядок оплаты на условиях «по факту поставки». В случае отказа участника от уточнения порядка оплаты на условиях «по факту поставки» либо отсутствии письменного ответа участника на уточняющее уведомление, предложение участника-производителя, предложившего порядок оплаты - безналичный расчёт на условиях «предоплаты» отклоняется.


	2.16.
	Расчет и выражение цены предложения.
Валюта, в которой должна быть выражена цена предложения для переговоров. 
	Участник в предложении указывает цену за единицу товара и общую цену предложения за весь объем товара, с учетом всех платежей, которые Заказчик должен оплатить Продавцу (расходы на доставку на склад Покупателя, уплату налогов, сборов и других обязательных платежей - в соответствии с предлагаемыми условиями поставки).
Валюта, в которой должна быть выражена цена предложения: белорусские рубли (для резидентов Республики Беларусь), российский рубль, евро, доллар (для нерезидентов Республики Беларусь).
Валюта, в которой выражена стоимость предложения для переговоров, является валютой платежа по договору.


	2.17.
	Порядок извещения участников о результатах проведения процедуры переговоров
	Организатор переговоров обеспечивает извещение участников (за исключением участников, предложения которых были отклонены) о выборе победителя переговоров с указанием пунктов его предложения, являвшихся критерием выбора, либо ином результате их проведения в письменной или электронной форме в течение 3 рабочих дней с даты утверждения протокола заседания конкурсной комиссии.


	2.18.
	Заявление о праве организатора переговоров отклонить предложение для переговоров, отстранить участника от участия в переговорах, отменить процедуру переговоров. Случаи признания процедуры переговоров не состоявшейся.
	Предложения участников отклоняются, если:
· они не соответствуют требованиям, установленным в настоящей документации для переговоров.
Участник отстраняется от участия в переговорах в любой момент до заключения договора, если будет установлено, что участником представлена недостоверная информация.
Отстраненный участник уведомляется о таком решении в письменной или электронной форме в течение 3-х рабочих дней от даты принятия решения о его отстранении.
Организатор переговоров вправе отменить проводимую процедуру переговоров на любом этапе до выбора победителя. Процедура переговоров признается не состоявшейся в случаях, если:
· организатором переговоров при обязательном соответствующем письменном обосновании не утвержден протокол заседания комиссии по выбору победителя процедуры переговоров;
· отклонены все предложения, как не соответствующие требованиям документации для переговоров или содержащие экономические невыгодные для заказчика условия;
· победитель процедуры переговоров отказался от заключения договора и организатором переговоров не предложено заключить договор второму по показателям после победителя процедуры переговоров участнику;
· победитель процедуры переговоров, а также второй по показателям после него участник отказались от заключения договора; 
· не подано ни одного предложения на процедуру переговоров.


	2.19.
	Порядок и срок представления разъяснений положений документации для переговоров. Право организатора на внесение изменений в документацию для переговоров и продление срока подачи предложений.
	Участник вправе обратиться к организатору переговоров с вопросом о разъяснении настоящей документации для переговоров, направив его на е-mail: zakupki@transoil.gomel.bу (только в форматах pdf; jpg; tiff) не позднее, чем за пять рабочих дней до истечения окончательного срока подачи предложений. Организатор до истечения окончательного срока подачи предложений ответит на все вопросы о разъяснении документации для переговоров, поступившие от участников в установленном порядке.
Организатор переговоров вправе внести изменения в документацию для переговоров до истечения конечного срока подачи предложений.
При необходимости (в случае обращения участника, дополнительного разъяснения или изменения документации) организатор, до истечения конечного срока представления предложений, вправе продлить этот срок, чтобы предоставить участникам достаточно времени для подготовки предложений.
При этом организатор сообщает о продлении срока подачи предложений (изменениях) путем направления уведомлений всем участникам, которым направлена документация для переговоров.


	2.20.
	Порядок и срок отзыва предложений для переговоров и внесения изменений в предложения для переговоров
	Участник вправе отозвать свое предложение до истечения окончательного срока его подачи. Такое уведомление об отзыве действительно, если оно поступило в письменной форме по почте или нарочным по адресу организатора до истечения окончательного срока подачи предложений для переговоров.


	3. Порядок представления участником предложения для переговоров

	3.1.
	Требования к содержанию, форме и оформлению предложений для переговоров.
	Участник представляет предложение для переговоров в одном  экземпляре в письменной форме на бумажном носителе, составленное на русском или белорусском языках, в запечатанном конверте с указанием наименования организации, юридического адреса, контактного телефона, и обязательной маркировкой: «Переговоры. Закупка БКТПБ (с указанием номера лота)». На конверте должна быть нанесена надпись следующего содержания: «Не вскрывать до заседания конкурсной комиссии».
Если конверт не опечатан и не помечен в соответствии с требованиями настоящего пункта, Организатор переговоров не несет ответственности в случае его потери или вскрытия раньше срока.
Предложение для переговоров (равно как и любой документ в его составе) могут быть представлены на иностранном языке при условии, что к ним будет прилагаться их точный перевод на русский или белорусский язык. Заказчик вправе потребовать нотариально заверенный их точный перевод. В этом случае, преимущество будет иметь переведенная версия.
Каждый документ предложения для переговоров (оригинал или копия), кроме нотариально заверенного, должен быть подписан руководителем участника или уполномоченным им лицом. 
Каждая страница копий документов должна быть заверена в установленном порядке (иметь отметку о заверении копии, и включающую слово «Верно», наименование должности лица, заверившего копию, его собственноручную подпись, расшифровку подписи, дату). В том случае, если предложение или иные документы (копии) подписаны (заверены) представителем участника, не являющимся его руководителем, необходимо приложить оригинал или заверенную руководителем копию доверенности на право подписания (заверения) указанных документов.
Использование факсимиле при подписании (заверении) документов не допускается.
Никакие исправления не будут иметь силу, за исключением тех случаев, когда они парафированы лицом или лицами, подписывающими предложение.
Предложение участника должно содержать документы в соответствии с перечнем:
I. Сопроводительное письмо, подтверждающее принятие условий, выдвинутых организатором переговоров.
II. Коммерческая часть:
· Наименование участника, его юридический адрес и банковские реквизиты, номер контактного телефона, адрес электронной почты;
· Наименование и количество товара, его комплектность;
· Наименование и местонахождение производителя товара;
· Цена предложения (согласно п. 2.16 настоящей документации для переговоров);
· Условия оплаты (согласно п. 2.15 настоящей документации для переговоров);
· Срок действия предложения (согласно п. 2.12 настоящей документации для переговоров);
· Срок поставки товаров (согласно п. 2.2 настоящей документации для переговоров);
· Порядок поставки товаров (согласно п. 2.4 настоящей документации для переговоров).
III. Техническая часть (согласно п. п. 1.3, 1.4 настоящей документации для переговоров).
Документы и сведения, предоставляемые участниками (согласно п. п. 2.6, 2.7, 2.8 настоящей документации для переговоров). 
IV. Предложения о внесении изменений и (или) дополнений в проект договора (если таковые имеются) в представленный организатором переговоров  проект договора. 
В случае необходимости комиссия (ответственное лицо) при проведении процедуры переговоров вправе запросить у участника уточняющую либо недостающую информацию и документы, которые участник обязан предоставить в установленный срок, а также потребовать у участника устранить замечания, выявленные в ходе изучения предложения для переговоров.
Комиссия (ответственное лицо) вправе провести проверку достоверности представленных участником сведений с участием специалистов либо назначить проведение экспертизы.


	4. Условия заключения договора.

	4.1.
	Порядок и срок заключения договора по результатам проведения переговоров
	Договор заключается по результатам проведения процедуры переговоров - не позднее 20 рабочих дней с даты утверждения протокола о проведении переговоров.
Проект контракта (договора) прилагается к настоящей документации (Приложение 2).
В заключаемый контракт (договор) включаются существенные условия, сформированные по результатам проведения процедуры переговоров. Победитель не вправе требовать включения в договор условий, не являющихся предметом рассмотрения в процедуре закупки и не включенных им в состав предложения.
При заключении контракта (договора) в него могут быть внесены по взаимному согласию сторон отдельные условия, которые не были предметом рассмотрения на процедуре переговоров, но не изменяющие их существенных условий.
Срок действия контракта (договора) определяется Организатором и победителем переговоров при его подписании.


	4.2.
	Информация о необходимости представления документов, подтверждающих обеспечение исполнения обязательств по договору (при необходимости)
	Не требуется.

	5. Приложения

	5.1.
	Приложение 1
	Техническое задание (Опросный лист 1,2,3).

	5.2.
	Приложение 2
	Проект контракта (договора) в редакции организатора.












Приложение 1 
к документации для переговоров 

Техническое задание
(технические требования)
ЛОТ №1
ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 25 кВА  с дизельной генераторной установкой,  системой связи, управления задвижкой в железобетонном корпусе в количестве 1 шт.

1. Наименование и область применения продукции
1.1 Настоящие технические требования распространяются на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 25 кВА  с дизельной генераторной установкой,  системой связи, управления задвижкой в железобетонном корпусе, предназначенной для организации резервированного электроснабжения оборудования трассы нефтепровода. 
2 Технические требования 
2.1 Состав БКТПБ (Приложение 1.1).
БКТПБ должна включать в себя следующие элементы:
1) железобетонный корпус (состоит из 2-х железобетонных корпусов);
2) высоковольтный элегазовый моноблок;
3) силовой трансформатор 10/0,4;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ;
5) вводно-распределительное устройство 0,4 кВ с устройством автоматического ввода резерва (АВР);
    6) система собственных нужд;
7) дизельная генераторная установка (далее ДГУ) SDMO К27 (либо аналог) - не менее 20 кВА;
    8) выхлопная система для ДГУ; 
9) шкаф управления задвижкой (схема с устройством плавного пуска на одну задвижку);
10) шкаф контроллера;
11) шкаф связи;
12) систему кондиционирования;
13) систему вентиляции;
14) систему теплоснабжения;
15) систему электроосвещения;
16) систему пожарной сигнализации;
17) систему пожаротушения дизельной электростанции;
18) систему телемеханики.
2.1.1 Требования к железобетонному корпусу (Приложение 1.1).
Корпус должен представлять собой составную железобетонную конструкцию, состоящую из двух монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее 100 мм. Габаритные размеры (ориентировочно) 6100х2430 мм. каждый из двух, определяются производителем. Крыша должна предотвращать попадание воды на стены в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ должна соответствовать классу М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Корпус должен обеспечивать эксплуатацию оборудования в районах с умеренным климатом категории У1.
Корпус и крышу следует изготавливать из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие должен соответствовать С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Должны быть предусмотрены герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
Внутреннее пространство корпуса должно обеспечивать проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм, служащий основанием для установки корпуса. На месте эксплуатации кабельный полуэтаж должен устанавливаться в заранее подготовленный котлован.
Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
БКПБ состоит из помещений РУВН, камеры трансформатора, ДГУ, РУНН, абонентского отсека. Камера ДГУ отделена огнестойкой перегородкой от РУНН. Камера трансформатора отделена огнестойкой перегородкой от РУВН и от абонентского блока. Степень огнестойкости IV. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже. Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров (при поставке).
2.1.2 Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку (Приложение 1.2).
В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) с моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля.
2.1.3 Требования к силовому трансформатору (Приложение 1.3).
Трансформатор должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
- Тип – ТМГ-25/10-У1
- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 25 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
2.1.4. Требования к учету электроэнергии.
Коммерческий учет электрической энергии должен осуществляться по стороне 0,4 кВ счетчиком прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно. Место расположения шкаф Вводно-распределительного устройства 0,4 кВ. 
2.1.5 Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ 
(Приложении 1.4).
Шкаф устанавливается в помещении БКТПБ, напольной установки каркасного исполнения.
Предназначен для ввода и распределения, от сети и ввода от ДГУ, защиты электрических установок при перегрузках, коротких замыканиях и прочих аварийных ситуаций.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть не ниже IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети  и ввод от ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу);
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог). Выключатели оснастить электрическими мотор-редукторами;
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог);
Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
На двери щита разместить панель управления, индикаторные лампы, переключатели.
Индикаторы на двери: "Неисправность АВР", "Питание от сети", "Питание от ДЭС".
Переключатели на двери: "Режим управления" (ручной, автоматический). Выключатели вводов от сети и от ДГУ оснастить механической блокировкой одновременного включения. ВРУ оснастить аккумуляторной батареей для резервного питания блока управления АВР.
2.1.5.1 Требования к системе управления АВР
Для управления автоматическими выключателями использовать платформу автоматизации  на основе программируемого логического контроллера серии  Zelio (или аналог) с источником бесперебойного питания, рассчитанным на три часа работы контроллера серии  Zelio (или аналога).
[bookmark: _GoBack]Контроллер должен управлять всеми автоматическими выключателями АВР (вводные).
Алгоритм работы схемы должен предусматривать возврат автоматических выключателей в исходное положение при восстановлении нормального режима.
Реализовать возможность внесения изменений в алгоритм работы (предоставить диски и программное обеспечение, кабели связи с ПК);
Реализовать возможность программного изменения выдержек времени на срабатывание любого автоматического выключателя;
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать реле контроля с регулируемыми параметрами порогов напряжение и задержками времени;
Все реле контроля напряжения АВР защитить автоматическими выключателями;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы с контроллера  (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты) с выводом на рабочее место дежурного /диспетчера/:
"Наличие напряжения в сети", "Наличие напряжения от ДГУ", "АВР функционирует". Блок управления АВР должен обеспечивать дистанционное управление с помощью внешних дискретных сигналов 24В: "Вкл. ввод N1", "Вкл. ввод N2", Вкл. АВР".
Схема управления должна блокировать одновременную подачу питания от ДГУ и внешней сети. В режиме управления "Ручной" запрещается управление ДГУ по командам телеуправления.
Для дистанционного запуска и остановки ДГУ предусмотреть использование раздельных внешних входов конроллера управления ДГУ от контроллера телемеханики (из АСУТП).
2.1.6 Требования к системе собственных нужд (Приложение 1.1)
Система собственных нужд должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление, автоматический подогрев антифриза.
2.1.7 Требование к дизель-генераторной установке (ДГУ) SDMO К27 (либо аналог):
- исполнение – стационарное;
- режим работы – резервный;
- способ пуска  - стартерный  (электрический стартер постоянного тока);
- объем топливного бака,  не менее 50 л;
-  выходная мощность ДГУ – не менее 20,0 кВА;
-  номинальное  выходное напряжение синусоидальное, 400/ 230В, 50 Гц;
- тип генератора: 3-фазный, 4-полюсной, синхронный, бесщеточный, одноопорный, клеммный ящик, силовые шины, 3-фазный автомат защиты с независимым расцепителем;
- регулятор напряжения генератора: электронный, автоматический, всережимный;
-  класс изоляции: H;
- степень защиты: не ниже IP21;
- допуск выходного напряжения +_ 1%;
- ДГУ должна поддерживать постоянную готовность к запуску при температурах от минус 25 оС;
- ДГУ должна иметь устройство автоматической подзарядки аккумулятора от промышленной сети;
- ДГУ должна обеспечивать дистанционный и  ручной запуск и остановку двигателя;
- система управления ДГУ должна обеспечивать  с помощью беспотенциальных контактов вывод следующих сигналов:
а) работа ДГУ;
б) неисправность с возможностью работы;
в) неисправность без возможности работы;
г) низкий уровень топлива
- система управления ДГУ должна обеспечивать возможность пуска и остановки ДГУ по сигналам телеуправления с диспетчерского пункта.
ДГУ должна быть оснащена пультом управления и контроля, предназначенным для запуска и останова как ручного, так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
ДГУ должна быть оснащена системой телеметрии (набор контактов) для контроля режимов работы установки через систему телемеханики. 
ДГУ должна быть оснащена интерфейсным модулем связи по сети Ethernet, предназначенным для запуска и останова как ручного так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
2.1.8 Требования к выхлопной системе. 
Выхлопная система состоит из выхлопного газопровода, гибкой вставки и деталей для перехода через стену корпуса. При выходе наружу выхлопную трубу  необходимо вывести за пределы кровли. Подвески крепления и глушитель устанавливаются внутри корпуса. В конструкции выхлопной трубы предусмотреть установку искрогасителя.
2.1.9 Требования к шкафу управления задвижкой с устройством плавного пуска (Приложение 1.5).
Предусмотреть шкаф с релейными схемами управления задвижкой. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами, устройство плавного пуска.
Мощность электроприводов задвижки до 5кВт.
Схема шкафа управления задвижками с устройством плавного пуска представлена в Приложении 1.5.
2.1.10 Требования к шкафу контроллера.
Схема шкафа представлена в Приложении 1.6.
2.1.11 Требования к шкафу связи:
Шкаф телекоммуникационный напольный ШТК-М-38.6.6-1ААА (или аналог) - 1 компл.:
- габариты 38UX600X600MM;
- модуль вентиляторный R-FAN-3T на 3 Вентилятора с терморегулятором - 1шт.;
- фильтр R-FAN-F-IP21 для вентиляторов R-FAN - 1 шт.;
- шнур питания с заземлением R-10-CordC13-5-1.8 - 1шт.;
- полка перфорированная СВ-45У грузоподъём. 100 кг - 1шт;
- панель заземления ПЗ-19-500.200А (горизонтальная/вертикальная 19" 500мм/200А) - 1шт.;
- комплект ПЗ-ШТК-М (провода заземления для шкафа ШТК-М), универсальный - 1шт.;
- комплект монтажный КМ-2-50 (винт, шайба, гайка с защелкой), упаковка 50 шт.;
- нагреватель HGL046-250W 250 Вт полупроводниковый Rem, 220 В с вентилятором - 1шт.;
- терморегулятор FLZ 520 (термостат) (размыкание), 0..+60 °С, 230 В - 1шт.;
- панель КП-АВ (19" с DIN-рейкой) - 2 шт.;
- DIN-рейка EMS-DIN-7.5-1000 (высота 35 мм, глубина 7,5 мм, длина 1,0 м)- 2 шт.;
- блок силовых розеток 10А без шнура БР 16-008 - 1 шт.;
- полка перфорированная выдвижная ТСВ-45 - 1шт.
Система электропитания постоянного тока EPOS Mini 48/60-300.4 RU МА (или аналог) -1 шт.:
- системный корпус 19" (4-82мм) х 4U (178мм) х 290мм, IP20;
- системный контроллер ESC MA-48.60 (расширенный LAN, Web, RS-232);
- входной сетевой выключатель 16А 3р;
- батарейные автоматы 63А 1р: 2 шт.;
- устройство защиты батареи от глубокого разряда BLVD 40А;
- плата расширения ЕВ (интерфейсная плата для температурного датчика и сигналов аварий);
- температурный датчик 5.0m;
- комплект кабелей диагностики батареи по симметрии напряжения;
- верхняя перфорированная крышка;
- автоматы нагрузки 1-10А 1р: 6 шт.
Выпрямительный модуль ERM I48/60-300 (или аналог) -4 шт.:
- ВХОД,: фазн.:1L-N-PE, Uac:180-275B, Iac:2A, 45-65Гц;
- ВЫХОД.: Udс:42,0-57,6 / 52,5-72В, Idc:7,1/5,7A, Рdc:300Вт, КПД:~90%;
размер: 150x52x230мм (ВхШхГ).
Аккумуляторная батарея FTB12-80 (или аналог) -4 шт.:
- 12В, 80Ачас;
- герметичный АGМ;
- срок службы 12 лет;
размер: 395x110x288мм (ДхШхВ).
Управляемый промышленный коммутатор для DIN-рейки BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSEAXX.X  -1 шт.:
- безвентиляторный дизайн; Все гигабитное оборудование с источником питания в соответствии с IEEE 802.3at (РоЕ + встроенная мощность). макс. Мощность РоЕ 240 Вт 
12 портов: 8х 10/100/1000BASE TX/RJ5. 4x 100/1000Мбит/с; 8 портов РоЕ (+): 1. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с): 2. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с). Блок питания /сигнальный контакт: 1 х вставной клеммный блок, 6- контактный Рабочее напряжение: 48 В постоянного тока. 2х(48В постоянного тока (РоЕ)/54 В постоянного тока (РоЕ +)) Потребляемая мощность:252 W (бюджет РоЕ 240 W). Тепловыделение: 41BTU/h. Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 комплекта:
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- Патч-корд LC/UPC-AA-5 Duplex SM 9/125мкм. L=5м – 13шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  2м – 6шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  10м – 3шт.
- Провод ПВ 1х4 -10м.
- Автоматический выключатель модульный с комбинированным расцепителем 1-полюсный  10А – 1 шт.

Всепогодный IP телефон с клавиатурой – 1 шт:
- монтаж настенный;
- питание 12-60 VCC или по РоЕ;
- диапазон рабочих температур -40 +70С.

- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) - 2 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -2 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30 см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -2 шт.

2.1.13 Требования к системе кондиционирования.
Абонентский  отсек  должен быть оборудован системой кондиционирования антивандального исполнения, обеспечивающей устойчивую работу оборудования в любой период года.

2.1.14 Требования к системе вентиляции.
Естественная, при необходимости принудительная, согласно требований к трансформаторной и к помещениям с ДГУ. Вентиляционные проёмы с жалюзи.
 Приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.

2.1.15 Требования к системе теплоснабжения. 
Электрообогрев, подключение приборов через розетку. Приборы обогрева с термостатами (расположение – Приложение 1.1).

2.1.16 Требования к системе электроосвещения (расположение–Приложение 1.1).
Освещение помещений выполнить светодиодными светильниками. Исполнение светильников согласно условий окружающей среды. В абонентском отсеке, РУНН, РУВН установить розетки. В РУНН,  абонентском отсеке установить ЯТП 220/12 В. Комплектная система заземления. 

2.1.17 Требования к системе пожарной сигнализации.
Оболочка БКТПБ должна быть укомплектована системой пожарной сигнализации. Прибор системы пожарной сигнализации должен быть установлен в абонентском отсеке БКТПБ.
Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
	Монтаж и наладку системы должна выполнять организация , имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».

2.1.18 Требования к системе пожаротушения дизельной электростанции.
Система устанавливается в соответствии с требованиями ТНПА РБ.
Проект системы пожаротушения должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж и наладку системы должна выполнять организация, имеющая разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Система пожаротушения должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».

2.1.19 Требования к пожарной безопасности.
БКТПБ 25 с ДГУ в части пожарной безопасности должна соответствовать :
- ТКП 45-2.02-315-2018. «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования;
- СН 2.02.01-2019 «Здания и сооружения. Отсеки пожарные».

2.1.20 Перечень сигналов системы телемеханики (Приложение 1.7).

3. БКТПБ 25 с ДГУ должна выполняться в соответствии с принципиальной электрической схемой, приведенной в Приложении 1.8. 
4. Документация на оборудование БКТПБ 25 с ДГУ (при поставке) должна соответствовать следующему перечню:
- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
- Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
     - Для низковольтного оборудования  - сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки: ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
5.  Требования к сроку службы:
- средний срок службы должен быть не менее 20 лет. 
6. Требования к поставщику при вводе в эксплуатацию. 
Представитель поставщика должен присутствовать на объекте строительства при проведении пусконаладочных работ и вводе в эксплуатацию. 
Приложение 1.1 – Опросный лист на изготовление БКТПБ, план БКТПБ, размещение оборудования.
Приложение 1.2 -  Опросный лист на РУВН.
Приложение 1.3 -  Опросный лист на трансформатор силовой.
Приложение 1.4 -  Опросный лист на РУНН (ВРУ).
Приложение 1.5 -  Схема шкафа управления задвижками с устройством плавного пуска.
Приложение 1.6 -  Схема управления (шкаф контроллера).
Приложение 1.7 -  Перечень сигналов системы телемеханики.
Приложение 1.8 -  Принципиальная электрическая схема БКТПБ 25 с ДГУ.














Опросный лист №1
на закупку однотрансформаторной подстанции  мощностью 25 кВА с дизельной генераторной установкой, с системой связи, управления задвижкой в железобетонном корпусе (далее – БКТПБ)  в количестве 1 шт. 
	№ п/п
	Техническое требование
	Ед. изм.
	Требуемое значение параметра
	Характеристики предлагаемого оборудования

	1
	Количество БКТПБ.
	компл.
	1 
	

	2
	Состав БКТПБ 1 комплект

	
	БКТПБ должна включать в себя следующие элементы (Приложение 1.1):
1) железобетонный корпус (состоит из 2-х железобетонных корпусов);
2) высоковольтный элегазовый моноблок;
3) силовой трансформатор 10/0,4;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ;
5) вводно-распределительное устройство 0,4 кВ с устройством автоматического ввода резерва (АВР);
6) система собственных нужд;
7) дизельная генераторная установка (далее ДГУ) не менее 20 кВА;
 8) выхлопная система для ДГУ; 
9) шкаф управления задвижкой (схема с устройством плавного пуска на одну задвижку);
10) шкаф контроллера;
11) шкаф связи;
12) систему кондиционирования;
13) систему вентиляции;
14) систему теплоснабжения;
15) систему электроосвещения;
16) систему пожарной сигнализации;
17) систему пожаротушения дизельной электростанции;
18) систему телемеханики.
	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.
	
	Корпус (Приложение 1.1) должен представлять собой составную железобетонную конструкцию, состоящую из двух монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее 100 мм. Габаритные размеры (ориентировочно) 6100х2430 мм. каждый из двух, определяются производителем. Крыша должна предотвращать попадание воды на стены в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ должна соответствовать классу М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Корпус должен обеспечивать эксплуатацию оборудования в районах с умеренным климатом категории У1.
Корпуc, пол  и крышу следует изготавливать из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие должен соответствовать С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Должны быть предусмотрены герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
Внутреннее пространство корпуса должно обеспечивать проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм,  
	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.
	
	служащий основанием для установки корпуса. На месте эксплуатации кабельный полуэтаж должен устанавливаться в заранее подготовленный котлован.
Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
БКПБ состоит из помещений РУВН, камеры трансформатора, ДГУ, РУНН, абонентского отсека. Камера ДГУ отделена огнестойкой перегородкой от РУНН. Камера трансформатора отделена огнестойкой перегородкой от РУВН и от абонентского блока. Степень огнестойкости IV. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже. Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров (при поставке).
	

	4
	Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку.
	1 шт
	В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) и моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля (Приложение 1.2).
	

	5
	Требования к силовому трансформатору
	1 шт
	Трансформатор (Приложение 1.3) должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
- Тип – ТМГ-25/10-У1
- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 25 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
	

	6
	Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.

	1 шт. 
	(схема шкафа в Приложении 1.4).
Шкаф устанавливается напольной установки каркасного исполнения.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть не ниже IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета и выводе к потребителю.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети   и ввод от ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу;
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог);
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог);
	

	6
	Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.

	
	Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать измерители мощности и реле с регулируемыми параметрами порогов напряжения и задержками времени;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты):
- положении коммутационных аппаратов;
- наличие напряжений.
На двери щита разместить панель управления, индикаторные лампы, переключатели.
Индикаторы на двери: "Неисправность АВР", "Питание от сети", "Питание от ДЭС".
Переключатели на двери: "Режим управления" (ручной, автоматический). Выключатели вводов от сети и от ДГУ оснастить механической блокировкой одновременного включения. ВРУ оснастить аккумуляторной батареей для резервного питания блока управления АВР.
Счетчик прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно.
	

	7
	Требования к системе управления АВР
	
	Для управления автоматическими выключателями использовать платформу автоматизации  на основе программируемого логического контроллера серии  Zelio (или аналог) с источником бесперебойного питания, рассчитанным на три часа работы контроллера серии  Zelio (или аналога).
Контроллер  должен управлять всеми автоматическими выключателями АВР (вводные).
Алгоритм работы схемы должен предусматривать возврат автоматических выключателей в исходное положение при восстановлении нормального режима.
Реализовать возможность внесения изменений в алгоритм работы (предоставить диски и программное обеспечение, кабели связи с ПК);
Реализовать возможность программного изменения выдержек времени на срабатывание любого автоматического выключателя;
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать реле контроля с регулируемыми параметрами порогов напряжение и задержками времени;
Все реле контроля напряжения АВР защитить автоматическими выключателями;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы с контроллера  (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты) с выводом на рабочее место дежурного /диспетчера/:
"Наличие напряжения в сети", "Наличие напряжения от ДГУ", "АВР функционирует". Блок управления АВР должен обеспечивать дистанционное управление с помощью внешних дискретных сигналов 24В: "Вкл. ввод N1", "Вкл. ввод N2", Вкл. АВР".
Схема управления должна блокировать одновременную подачу питания от ДГУ и внешней сети. В режиме управления "Ручной" запрещается управление ДГУ по командам телеуправления.
Для дистанционного запуска и остановки ДГУ предусмотреть использование раздельных внешних входов контроллера управления ДГУ от контроллера телемеханики (из АСУТП).
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	Требование к дизель-генераторной установке (ДГУ) 
	1 компл.
	- исполнение – стационарное;
- режим работы – резервный;
- способ пуска  - стартерный  (электрический стартер постоянного тока);
- объем топливного бака,  не менее 50 л;
-  выходная мощность ДГУ – не менее 20,0 кВА;
-  номинальное  выходное напряжение синусоидальное, 400/ 230В, 50 Гц;
- тип генератора: 3-фазный, 4-полюсной, синхронный, бесщеточный, одноопорный, клеммный ящик, силовые шины, 3-фазный автомат защиты с независимым расцепителем;
- регулятор напряжения генератора: электронный, автоматический, всережимный;
-  класс изоляции: H;степень защиты: не ниже IP21; допуск выходного напряжения +_ 1%;
- ДГУ должна поддерживать постоянную готовность к запуску при температурах от минус 25 оС;
- ДГУ должна иметь устройство автоматической подзарядки аккумулятора от промышленной сети;
- ДГУ должна обеспечивать дистанционный и  ручной запуск и останов двигателя;
- система управления ДГУ должна обеспечивать  с помощью беспотенциальных контактов вывод следующих сигналов:
а) работа ДГУ;  б) неисправность с возможностью работы;в) неисправность без возможности работы;
г) низкий уровень топлива
- система управления ДГУ должна обеспечивать возможность пуска и остановки ДГУ по сигналам телеуправления с диспетчерского пункта.
ДГУ должна быть оснащена пультом управления и контроля, предназначенным для запуска и останова как ручного, так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
ДГУ должна быть оснащена системой телеметрии (набор контактов) для контроля режимов работы установки через систему телемеханики. 
ДГУ должна быть оснащена интерфейсным модулем связи по сети Ethernet, предназначенным для запуска и останова как ручного так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
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	Требования к выхлопной системе
	1 шт
	Выхлопная система состоит из выхлопного газопровода, гибкой вставки и деталей для перехода через стену корпуса. При выходе наружу выхлопную трубу  необходимо вывести за пределы кровли. Подвески крепления и глушитель устанавливаются внутри корпуса. В конструкции выхлопной трубы предусмотреть установку искрогасителя.
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	Требования к шкафу управления задвижкой с устройством плавного пуска

	1 шт
	Предусмотреть шкаф с релейными схемами управления задвижкой. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами, устройство плавного пуска.
Мощность электропривода задвижки до 5кВА.
Схема шкафа управления задвижками с устройством плавного пуска представлена в Приложении 1.5.
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	Требования к шкафу контроллера.
	1 шт
	Шкаф контроллера разработать на базе схемы Приложение 1.6.
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	Требования к шкафу связи 
	1 шт
	Требования к шкафу связи:
Шкаф телекоммуникационный напольный ШТК-М-38.6.6-1ААА (или аналог) - 1 компл.:
- габариты 38UX600X600MM;
- модуль вентиляторный R-FAN-3T на 3 Вентилятора с терморегулятором - 1шт.;
- фильтр R-FAN-F-IP21 для вентиляторов R-FAN - 1 шт.;
- шнур питания с заземлением R-10-CordC13-5-1.8 - 1шт.;
- полка перфорированная СВ-45У грузоподъём. 100 кг - 1шт;
- панель заземления ПЗ-19-500.200А (горизонтальная/вертикальная 19" 500мм/200А) - 1шт.;
- комплект ПЗ-ШТК-М (провода заземления для шкафа ШТК-М), универсальный - 1шт.;
- комплект монтажный КМ-2-50 (винт, шайба, гайка с защелкой), упаковка 50 шт.;
- нагреватель HGL046-250W 250 Вт полупроводниковый Rem, 220 В с вентилятором - 1шт.;
- терморегулятор FLZ 520 (термостат) (размыкание), 0..+60 °С, 230 В - 1шт.;
- панель КП-АВ (19" с DIN-рейкой) - 2 шт.;
- DIN-рейка EMS-DIN-7.5-1000 (высота 35 мм, глубина 7,5 мм, длина 1,0 м)- 2 шт.;
- блок силовых розеток 10А без шнура БР 16-008 - 1 шт.;
- полка перфорированная выдвижная ТСВ-45 - 1шт.
Система электропитания постоянного тока EPOS Mini 48/60-300.4 RU МА (или аналог) -1 шт.:
- системный корпус 19" (4-82мм) х 4U (178мм) х 290мм, IP20;
- системный контроллер ESC MA-48.60 (расширенный LAN, Web, RS-232);
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	Требования к шкафу связи 
	1 шт
	- входной сетевой выключатель 16А 3р;
- батарейные автоматы 63А 1р: 2 шт.;
- устройство защиты батареи от глубокого разряда BLVD 40А;
- плата расширения ЕВ (интерфейсная плата для температурного датчика и сигналов аварий);
- температурный датчик 5.0m;
- комплект кабелей диагностики батареи по симметрии напряжения;
- верхняя перфорированная крышка;
- автоматы нагрузки 1-10А 1р: 6 шт.
Выпрямительный модуль ERM I48/60-300 (или аналог) -4 шт.:
- ВХОД,: фазн.:1L-N-PE, Uac:180-275B, Iac:2A, 45-65Гц;
- ВЫХОД.: Udс:42,0-57,6 / 52,5-72В, Idc:7,1/5,7A, Рdc:300Вт, КПД:~90%;
размер: 150x52x230мм (ВхШхГ).
Аккумуляторная батарея FTB12-80 (или аналог) -4 шт.:
- 12В, 80Ачас;
- герметичный АGМ;
- срок службы 12 лет;
размер: 395x110x288мм (ДхШхВ).
Управляемый промышленный коммутатор для DIN-рейки BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSEAXX.X (или аналог) -1 шт.:
- безвентиляторный дизайн; Все гигабитное оборудование с источником питания в соответствии с IEEE 802.3at (РоЕ + встроенная мощность). макс. Мощность РоЕ 240 Вт 
12 портов: 8х 10/100/1000BASE TX/RJ5. 4x 100/1000Мбит/с; 8 портов РоЕ (+): 1. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с): 2. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с). Блок питания /сигнальный контакт: 1 х вставной клеммный блок, 6- контактный Рабочее напряжение: 48 В постоянного тока. 2х(48В постоянного тока (РоЕ)/54 В постоянного тока (РоЕ +)) Потребляемая мощность:252 W (бюджет РоЕ 240 W). Тепловыделение: 41BTU/h. 
Коммутация статичеодноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC (или аналог) -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 шт.
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) -1 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -1 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -1 шт.
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	Требования к шкафу связи
	
	Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC (или аналог) -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 комплекта:
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
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	Требования к шкафу связи
	
	- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- Патч-корд LC/UPC-AA-5 Duplex SM 9/125мкм. L=5м – 13шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  2м – 6шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  10м – 3шт.
- Провод ПВ 1х4 -10м.
- Автоматический выключатель модульный с комбинированным расцепителем 1-полюсный  10А – 1 шт.
Всепогодный IP телефон с клавиатурой – 1 шт:
- монтаж настенный;
- питание 12-60 VCC или по РоЕ;
- диапазон рабочих температур -40 +70С
- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) -2 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -2 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -2 шт.
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	Требования к системе собственных нужд

	
	Система собственных нужд  (расположение  - Приложение 1.1) должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление, автоматический подогрев антифриза.
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	Система охлаждения
	
	Абонентский  отсек и РУНН должны быть оборудованы системой кондиционирования антивандального исполнения, обеспечивающей устойчивую работу оборудования в любой период года.
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	Система вентиляции
	
	Естественная, при необходимости принудительная, согласно требований к трансформаторной и к помещениям с блоками ИБП и аккумуляторных батарей. Вентиляционные проёмы с жалюзи.
 Приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.
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	Требования к системе теплоснабжения
	
	Электрообогрев, подключение приборов через розетку. Приборы обогрева с термостатами (расположение – Приложение 1.1).
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	Требования к системе электроосвещения 


	
	Освещение помещений выполнить светодиодными светильниками. Исполнение светильников согласно условий окружающей среды. В абонентском отсеке, РУНН, РУВН установить розетки. В РУНН,  абонентском отсеке установить ЯТП 220/12 В. Комплектная система заземления. (расположение–Приложение 1.1)
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	Документация на оборудование БКТПБ (при поставке)
	
	- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
-Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
- Для низковольтного оборудования - сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки:
 ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
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	Система пожарной сигнализации.

	
	Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж сигнализации  и наладка должна выполняться организацией, имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта документации на каждый тип оборудования, примененного в системе сигнализации согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».
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	Требования к системе пожаротушения дизельной электростанции.

	
	Система устанавливается в соответствии с требованиями ТНПА РБ.
Проект системы пожаротушения должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж и наладку системы должна выполнять организация, имеющая разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Система пожаротушения должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».
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	Требования к пожарной безопасности.
	
	БКТПБ 25 с ДГУ в части пожарной безопасности должна соответствовать :
- ТКП 45-2.02-315-2018. «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования;
- СН 2.02.01-2019 «Здания и сооружения. Отсеки пожарные».
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	Перечень сигналов системы телемеханики
	
	согласно Приложения 1.7
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	БКТПБ 25 с ДГУ должна выполняться в соответствии с принципиальной электрической схемой.
	
	согласно Приложения 1.8
	

	21
	Требования к сроку службы
	
	Средний срок службы должен быть не менее 20 лет; 
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	Срок гарантийных обязательств
	
	Не менее 60 месяцев от даты поставки.
	






ЛОТ №2
ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 25 кВА  с дизельной генераторной установкой,  системой связи, управления задвижкой в железобетонном корпусе в количестве 1 шт.

1. Наименование и область применения продукции
1.1 Настоящие технические требования распространяются на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 25 кВА  с дизельной генераторной установкой,  системой связи, управления задвижкой в железобетонном корпусе, предназначенной для организации резервированного электроснабжения оборудования трассы нефтепровода. 
2 Технические требования 
2.1 Состав БКТПБ (Приложение 1).
БКТПБ должна включать в себя следующие элементы:
1) железобетонный корпус (состоит из 2-х железобетонных корпусов);
2) высоковольтный элегазовый моноблок;
3) силовой трансформатор 10/0,4;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ;
5) вводно-распределительное устройство 0,4 кВ с устройством автоматического ввода резерва (АВР);
    6) система собственных нужд;
7) дизельная генераторная установка (далее ДГУ) не менее 20 кВА;
    8) выхлопная система для ДГУ; 
9) шкаф управления задвижкой (схема с устройством плавного пуска на одну задвижку);
10) шкаф контроллера;
11) шкаф связи;
12) систему кондиционирования;
13) систему вентиляции;
14) систему теплоснабжения;
15) систему электроосвещения;
16) систему пожарной сигнализации;
17) систему пожаротушения дизельной электростанции;
18) систему телемеханики;
19) станцию катодной защиты.

2.1.1 Требования к железобетонному корпусу (Приложение 2.1).
Корпус должен представлять собой составную железобетонную конструкцию, состоящую из двух монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее 100 мм. Габаритные размеры (ориентировочно) 6100х2430 мм. каждый из двух, определяются производителем. Крыша должна предотвращать попадание воды на стены в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ должна соответствовать классу М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Корпус должен обеспечивать эксплуатацию оборудования в районах с умеренным климатом категории У1.
Корпус и крышу следует изготавливать из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие должен соответствовать С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Должны быть предусмотрены герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
Внутреннее пространство корпуса должно обеспечивать проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм, служащий основанием для установки корпуса. На месте эксплуатации кабельный полуэтаж должен устанавливаться в заранее подготовленный котлован.
Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
БКПБ состоит из помещений РУВН, камеры трансформатора, ДГУ, РУНН, абонентского отсека. Камера ДГУ отделена огнестойкой перегородкой от РУНН. Камера трансформатора отделена огнестойкой перегородкой от РУВН и от абонентского блока. Степень огнестойкости IV. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже. Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров (при поставке).
2.1.2 Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку (Приложение 2.2).
В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) с моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля.
2.1.3 Требования к силовому трансформатору (Приложение 2.3).
Трансформатор должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
- Тип – ТМГ-25/10-У1
- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 25 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
2.1.4. Требования к учету электроэнергии.
Коммерческий учет электрической энергии должен осуществляться по стороне 0,4 кВ счетчиком прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно. Место расположения шкаф Вводно-распределительного устройства 0,4 кВ. 
2.1.5 Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ 
(Приложение 2.4).
Шкаф устанавливается в помещении БКТПБ, напольной установки каркасного исполнения.
Предназначен для ввода и распределения, от сети и ввода от ДГУ, защиты электрических установок при перегрузках, коротких замыканиях и прочих аварийных ситуаций.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть не ниже IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети  и ввод от ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу);
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог). Выключатели оснастить электрическими мотор-редукторами;
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог);
Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
На двери щита разместить панель управления, индикаторные лампы, переключатели.
Индикаторы на двери: "Неисправность АВР", "Питание от сети", "Питание от ДЭС".
Переключатели на двери: "Режим управления" (ручной, автоматический). Выключатели вводов от сети и от ДГУ оснастить механической блокировкой одновременного включения. ВРУ оснастить аккумуляторной батареей для резервного питания блока управления АВР.
2.1.5.1 Требования к системе управления АВР
Для управления автоматическими выключателями использовать платформу автоматизации  на основе программируемого логического контроллера серии  Zelio (или аналог) с источником бесперебойного питания, рассчитанным на три часа работы контроллера серии  Zelio (или аналога).
Контроллер  должен управлять всеми автоматическими выключателями АВР (вводные).
Алгоритм работы схемы должен предусматривать возврат автоматических выключателей в исходное положение при восстановлении нормального режима.
Реализовать возможность внесения изменений в алгоритм работы (предоставить диски и программное обеспечение, кабели связи с ПК);
Реализовать возможность программного изменения выдержек времени на срабатывание любого автоматического выключателя;
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать реле контроля с регулируемыми параметрами порогов напряжение и задержками времени;
Все реле контроля напряжения АВР защитить автоматическими выключателями;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы с контроллера  (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты) с выводом на рабочее место дежурного /диспетчера/:
"Наличие напряжения в сети", "Наличие напряжения от ДГУ", "АВР функционирует". Блок управления АВР должен обеспечивать дистанционное управление с помощью внешних дискретных сигналов 24В: "Вкл. ввод N1", "Вкл. ввод N2", Вкл. АВР".
Схема управления должна блокировать одновременную подачу питания от ДГУ и внешней сети. В режиме управления "Ручной" запрещается управление ДГУ по командам телеуправления.
Для дистанционного запуска и остановки ДГУ предусмотреть использование раздельных внешних входов конроллера управления ДГУ от контроллера телемеханики (из АСУТП).
2.1.6 Требования к системе собственных нужд (Приложение 2.1)
Система собственных нужд должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление, автоматический подогрев антифриза.
2.1.7 Требование к дизель-генераторной установке (ДГУ) SDMO К27 (либо аналог):
- исполнение – стационарное;
- режим работы – резервный;
- способ пуска  - стартерный (электрический стартер постоянного тока);
- объем топливного бака,  не менее 50 л;
-  выходная мощность ДГУ – не менее 20,0 кВА;
-  номинальное  выходное напряжение синусоидальное, 400/ 230В, 50 Гц;
- тип генератора: 3-фазный, 4-полюсной, синхронный, бесщеточный, одноопорный, клеммный ящик, силовые шины, 3-фазный автомат защиты с независимым расцепителем;
- регулятор напряжения генератора: электронный, автоматический, всережимный;
-  класс изоляции: H;
- степень защиты: не ниже IP21;
- допуск выходного напряжения +_ 1%;
- ДГУ должна поддерживать постоянную готовность к запуску при температурах от минус 25 оС;
- ДГУ должна иметь устройство автоматической подзарядки аккумулятора от промышленной сети;
- ДГУ должна обеспечивать дистанционный и  ручной запуск и останов двигателя;
- система управления ДГУ должна обеспечивать  с помощью беспотенциальных контактов вывод следующих сигналов:
а) работа ДГУ;
б) неисправность с возможностью работы;
в) неисправность без возможности работы;
г) низкий уровень топлива
- система управления ДГУ должна обеспечивать возможность пуска и остановки ДГУ по сигналам телеуправления с диспетчерского пункта.
ДГУ должна быть оснащена пультом управления и контроля, предназначенным для запуска и останова как ручного, так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
ДГУ должна быть оснащена системой телеметрии (набор контактов) для контроля режимов работы установки через систему телемеханики. 
ДГУ должна быть оснащена интерфейсным модулем связи по сети Ethernet, предназначенным для запуска и останова как ручного так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
2.1.8 Требования к выхлопной системе. 
Выхлопная система состоит из выхлопного газопровода, гибкой вставки и деталей для перехода через стену корпуса. При выходе наружу выхлопную трубу  необходимо вывести за пределы кровли. Подвески крепления и глушитель устанавливаются внутри корпуса. В конструкции выхлопной трубы предусмотреть установку искрогасителя.
2.1.9 Требования к шкафу управления задвижкой с устройством плавного пуска (Приложение 2.5).
Предусмотреть шкаф с релейными схемами управления задвижкой. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами, устройство плавного пуска.
Мощность электроприводов задвижки до 5кВт.
Схема шкафа управления задвижками с устройством плавного пуска представлена в Приложении 2.5.
2.1.10 Требования к шкафу контроллера.
Схема шкафа представлена в Приложении 2.6.
2.1.11 Требования к шкафу связи:
Шкаф телекоммуникационный напольный ШТК-М-38.6.6-1ААА (или аналог) - 1 компл.:
- габариты 38UX600X600MM;
- модуль вентиляторный R-FAN-3T на 3 Вентилятора с терморегулятором - 1шт.;
- фильтр R-FAN-F-IP21 для вентиляторов R-FAN - 1 шт.;
- шнур питания с заземлением R-10-CordC13-5-1.8 - 1шт.;
- полка перфорированная СВ-45У грузоподъём. 100 кг - 1шт;
- панель заземления ПЗ-19-500.200А (горизонтальная/вертикальная 19" 500мм/200А) - 1шт.;
- комплект ПЗ-ШТК-М (провода заземления для шкафа ШТК-М), универсальный - 1шт.;
- комплект монтажный КМ-2-50 (винт, шайба, гайка с защелкой), упаковка 50 шт.;
- нагреватель HGL046-250W 250 Вт полупроводниковый Rem, 220 В с вентилятором - 1шт.;
- терморегулятор FLZ 520 (термостат) (размыкание), 0..+60 °С, 230 В - 1шт.;
- панель КП-АВ (19" с DIN-рейкой) - 2 шт.;
- DIN-рейка EMS-DIN-7.5-1000 (высота 35 мм, глубина 7,5 мм, длина 1,0 м)- 2 шт.;
- блок силовых розеток 10А без шнура БР 16-008 - 1 шт.;
- полка перфорированная выдвижная ТСВ-45 - 1шт.
Система электропитания постоянного тока EPOS Mini 48/60-300.4 RU МА (или аналог) -1 шт.:
- системный корпус 19" (4-82мм) х 4U (178мм) х 290мм, IP20;
- системный контроллер ESC MA-48.60 (расширенный LAN, Web, RS-232);
- входной сетевой выключатель 16А 3р;
- батарейные автоматы 63А 1р: 2 шт.;
- устройство защиты батареи от глубокого разряда BLVD 40А;
- плата расширения ЕВ (интерфейсная плата для температурного датчика и сигналов аварий);
- температурный датчик 5.0m;
- комплект кабелей диагностики батареи по симметрии напряжения;
- верхняя перфорированная крышка;
- автоматы нагрузки 1-10А 1р: 6 шт.
Выпрямительный модуль ERM I48/60-300 (или аналог) -4 шт.:
- ВХОД,: фазн.:1L-N-PE, Uac:180-275B, Iac:2A, 45-65Гц;
- ВЫХОД.: Udс:42,0-57,6 / 52,5-72В, Idc:7,1/5,7A, Рdc:300Вт, КПД:~90%;
размер: 150x52x230мм (ВхШхГ).
Аккумуляторная батарея FTB12-80 (или аналог) -4 шт.:
- 12В, 80Ачас;
- герметичный АGМ;
- срок службы 12 лет;
размер: 395x110x288мм (ДхШхВ).
Управляемый промышленный коммутатор для DIN-рейки BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSEAXX.X  -1 шт.:
- безвентиляторный дизайн; Все гигабитное оборудование с источником питания в соответствии с IEEE 802.3at (РоЕ + встроенная мощность). макс. Мощность РоЕ 240 Вт 
12 портов: 8х 10/100/1000BASE TX/RJ5. 4x 100/1000Мбит/с; 8 портов РоЕ (+): 1. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с): 2. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с). Блок питания /сигнальный контакт: 1 х вставной клеммный блок, 6- контактный Рабочее напряжение: 48 В постоянного тока. 2х(48В постоянного тока (РоЕ)/54 В постоянного тока (РоЕ +)) Потребляемая мощность:252 W (бюджет РоЕ 240 W). Тепловыделение: 41BTU/h. Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 комплекта:
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- Патч-корд LC/UPC-AA-5 Duplex SM 9/125мкм. L=5м – 13шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  2м – 6шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  10м – 3шт.
- Провод ПВ 1х4 -10м.
- Автоматический выключатель модульный с комбинированным расцепителем 1-полюсный  10А – 1 шт.

Всепогодный IP телефон с клавиатурой – 1 шт:
- монтаж настенный;
- питание 12-60 VCC или по РоЕ;
- диапазон рабочих температур -40 +70С.

- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) -2 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -2 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30 см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -2 шт.

2.1.13 Требования к системе кондиционирования.
Абонентский  отсек  должен быть оборудован системой кондиционирования антивандального исполнения, обеспечивающей устойчивую работу оборудования в любой период года.

2.1.14 Требования к системе вентиляции.
Естественная, при необходимости принудительная, согласно требований к трансформаторной и к помещениям с ДГУ. Вентиляционные проёмы с жалюзи.
 Приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.

2.1.15 Требования к системе теплоснабжения. 
Электрообогрев, подключение приборов через розетку. Приборы обогрева с термостатами (расположение – Приложение 2.1).

2.1.16 Требования к системе электроосвещения (расположение–Приложение 2.1).
Освещение помещений выполнить светодиодными светильниками. Исполнение светильников согласно условий окружающей среды. В абонентском отсеке, РУНН, РУВН установить розетки. В РУНН,  абонентском отсеке установить ЯТП 220/12 В. Комплектная система заземления. 

2.1.17 Требования к системе пожарной сигнализации.
Оболочка БКТПБ должна быть укомплектована системой пожарной сигнализации. Прибор системы пожарной сигнализации должен быть установлен в абонентском отсеке БКТПБ.
Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
	Монтаж и наладку системы должна выполнять организация, имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».

2.1.18 Требования к системе пожаротушения дизельной электростанции.
Система устанавливается в соответствии с требованиями ТНПА РБ.
Проект системы пожаротушения должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж и наладку системы должна выполнять организация, имеющая разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Система пожаротушения должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».

2.1.19 Требования к пожарной безопасности.
БКТПБ 25 с ДГУ в части пожарной безопасности должна соответствовать :
- ТКП 45-2.02-315-2018. «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования;
- СН 2.02.01-2019 «Здания и сооружения. Отсеки пожарные».

2.1.20 Перечень сигналов системы телемеханики (Приложение 2.7).

2.1.21  Требования к станции катодной защиты.
Станция катодной защиты (далее СКЗ) КЗУ 1,2 АМ RS 485 или аналог:
- номинальное напряжение 220В;
- номинальная частота 50Гц;
- максимальная выходная мощность 1,2 кВт;
- коэффициент пульсации выходного напряжения не более 3%;
- наличие «Разрешение (свидетельство)» Госпромнадзор МЧС РБ;
- в помещении предусмотреть каналы для выхода кабелей (проводов) от СКЗ к шкафу связи, ВРУ и из помещения для подключения проводов к трубе, аноду и датчику потенциала.

3. БКТПБ 25 с ДГУ должна выполняться в соответствии с принципиальной электрической схемой, приведенной в Приложении 2.8. 
4. Документация на оборудование БКТПБ 25 с ДГУ (при поставке) должна соответствовать следующему перечню:
- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
- Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
     - Для низковольтного оборудования  - сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки: ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
- Для СКЗ наличие «Разрешение (свидетельство)» Госпромнадзор МЧС РБ.

5.  Требования к сроку службы:
- средний срок службы должен быть не менее 20 лет. 
6. Требования к поставщику при вводе в эксплуатацию. 
Представитель поставщика должен присутствовать на объекте строительства при проведении пусконаладочных работ и вводе в эксплуатацию. 
Приложение 2.1 – Опросный лист на изготовление БКТПБ, план БКТПБ, размещение оборудования.
Приложение 2.2 -  Опросный лист на РУВН.
Приложение 2.3 -  Опросный лист на трансформатор силовой.
Приложение 2.4 -  Опросный лист на РУНН (ВРУ).
Приложение 2.5 -  Схема шкафа управления задвижками с устройством плавного пуска.
Приложение 2.6 -  Схема управления (шкаф контроллера).
Приложение 2.7 -  Перечень сигналов системы телемеханики.
Приложение 2.8 -  Принципиальная электрическая схема БКТПБ 25 с ДГУ.



Опросный лист №2
на закупку однотрансформаторной подстанции  мощностью 25 кВА с дизельной генераторной установкой, с системой связи, ЭХЗ, управления задвижкой в железобетонном корпусе (далее – БКТПБ)  в количестве 1 шт. 
	№ п/п
	Техническое требование
	Ед. изм.
	Требуемое значение параметра
	Характеристики предлагаемого оборудования

	1
	Количество БКТПБ.
	компл.
	1
	

	2
	Состав БКТПБ 1 комплект

	
	БКТПБ должна включать в себя следующие элементы (Приложение 2.1):
1) железобетонный корпус (состоит из 2-х железобетонных корпусов);
2) высоковольтный элегазовый моноблок;
3) силовой трансформатор 10/0,4;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ;
5) вводно-распределительное устройство 0,4 кВ с устройством автоматического ввода резерва (АВР);
6) система собственных нужд;
7) дизельная генераторная установка (далее ДГУ) не менее 20 кВА;
 8) выхлопная система для ДГУ; 
9) шкаф управления задвижкой (схема с устройством плавного пуска на одну задвижку);
10) шкаф контроллера;
11) шкаф связи;
12) систему кондиционирования;
13) систему вентиляции;
14) систему теплоснабжения;
15) систему электроосвещения;
16) систему пожарной сигнализации;
17) систему пожаротушения дизельной электростанции;
18) систему телемеханики.
	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.
	
	Корпус (Приложение 2.1) должен представлять собой составную железобетонную конструкцию, состоящую из двух монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее 100 мм. Габаритные размеры (ориентировочно) 6100х2430 мм. каждый из двух, определяются производителем. Крыша должна предотвращать попадание воды на стены в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ должна соответствовать классу М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Корпус должен обеспечивать эксплуатацию оборудования в районах с умеренным климатом категории У1.
Корпуc, пол  и крышу следует изготавливать из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие должен соответствовать С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Должны быть предусмотрены герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
Внутреннее пространство корпуса должно обеспечивать проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм,  
	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.
	
	служащий основанием для установки корпуса. На месте эксплуатации кабельный полуэтаж должен устанавливаться в заранее подготовленный котлован.
Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
БКПБ состоит из помещений РУВН, камеры трансформатора, ДГУ, РУНН, абонентского отсека. Камера ДГУ отделена огнестойкой перегородкой от РУНН. Камера трансформатора отделена огнестойкой перегородкой от РУВН и от абонентского блока. Степень огнестойкости IV. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже. Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров (при поставке).
	

	4
	Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку.
	1 шт
	В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) и моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля (Приложение 2.2).
	

	5
	Требования к силовому трансформатору
	1 шт
	Трансформатор (Приложение 2.3) должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
- Тип – ТМГ-25/10-У1
- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 25 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
	

	6
	Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.

	1 шт. 
	(схема шкафа в Приложении 2.4).
Шкаф устанавливается напольной установки каркасного исполнения.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть не ниже IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета и выводе к потребителю.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети   и ввод от ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу;
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог);
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог)
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	Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.

	
	Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать измерители мощности и реле с регулируемыми параметрами порогов напряжения и задержками времени;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты):
- положении коммутационных аппаратов;
- наличие напряжений.
На двери щита разместить панель управления, индикаторные лампы, переключатели.
Индикаторы на двери: "Неисправность АВР", "Питание от сети", "Питание от ДЭС".
Переключатели на двери: "Режим управления" (ручной, автоматический). Выключатели вводов от сети и от ДГУ оснастить механической блокировкой одновременного включения. ВРУ оснастить аккумуляторной батареей для резервного питания блока управления АВР.
Счетчик прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно.
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	Требования к системе управления АВР
	
	Для управления автоматическими выключателями использовать платформу автоматизации  на основе программируемого логического контроллера серии  Zelio (или аналог) с источником бесперебойного питания, рассчитанным на три часа работы контроллера серии  Zelio (или аналога).
Контроллер  должен управлять всеми автоматическими выключателями АВР (вводные).
Алгоритм работы схемы должен предусматривать возврат автоматических выключателей в исходное положение при восстановлении нормального режима.
Реализовать возможность внесения изменений в алгоритм работы (предоставить диски и программное обеспечение, кабели связи с ПК);
Реализовать возможность программного изменения выдержек времени на срабатывание любого автоматического выключателя;
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать реле контроля с регулируемыми параметрами порогов напряжение и задержками времени;
Все реле контроля напряжения АВР защитить автоматическими выключателями;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы с контроллера  (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты) с выводом на рабочее место дежурного /диспетчера/:
"Наличие напряжения в сети", "Наличие напряжения от ДГУ", "АВР функционирует". Блок управления АВР должен обеспечивать дистанционное управление с помощью внешних дискретных сигналов 24В: "Вкл. ввод N1", "Вкл. ввод N2", Вкл. АВР".
Схема управления должна блокировать одновременную подачу питания от ДГУ и внешней сети. В режиме управления "Ручной" запрещается управление ДГУ по командам телеуправления.
Для дистанционного запуска и остановки ДГУ предусмотреть использование раздельных внешних входов контроллера управления ДГУ от контроллера телемеханики (из АСУТП).
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	Требование к дизель-генераторной установке (ДГУ) 
	1 компл.
	- исполнение – стационарное;
- режим работы – резервный;
- способ пуска  - стартерный  (электрический стартер постоянного тока);
- объем топливного бака,  не менее 50 л;
-  выходная мощность ДГУ – не менее 20,0 кВА;
-  номинальное  выходное напряжение синусоидальное, 400/ 230В, 50 Гц;
- тип генератора: 3-фазный, 4-полюсной, синхронный, бесщеточный, одноопорный, клеммный ящик, силовые шины, 3-фазный автомат защиты с независимым расцепителем;
- регулятор напряжения генератора: электронный, автоматический, всережимный;
-  класс изоляции: H;степень защиты: не ниже IP21; допуск выходного напряжения +_ 1%;
- ДГУ должна поддерживать постоянную готовность к запуску при температурах от минус 25 оС;
- ДГУ должна иметь устройство автоматической подзарядки аккумулятора от промышленной сети;
- ДГУ должна обеспечивать дистанционный и  ручной запуск и останов двигателя;
- система управления ДГУ должна обеспечивать  с помощью беспотенциальных контактов вывод следующих сигналов:
а) работа ДГУ;  б) неисправность с возможностью работы; в) неисправность без возможности работы;
г) низкий уровень топлива
- система управления ДГУ должна обеспечивать возможность пуска и остановки ДГУ по сигналам телеуправления с диспетчерского пункта.
ДГУ должна быть оснащена пультом управления и контроля, предназначенным для запуска и останова как ручного, так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
ДГУ должна быть оснащена системой телеметрии (набор контактов) для контроля режимов работы установки через систему телемеханики. 
ДГУ должна быть оснащена интерфейсным модулем связи по сети Ethernet, предназначенным для запуска и останова как ручного так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки
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	Требования к выхлопной системе
	1 шт
	Выхлопная система состоит из выхлопного газопровода, гибкой вставки и деталей для перехода через стену корпуса. При выходе наружу выхлопную трубу  необходимо вывести за пределы кровли. Подвески крепления и глушитель устанавливаются внутри корпуса. В конструкции выхлопной трубы предусмотреть установку искрогасителя.
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	Требования к шкафу управления задвижкой с устройством плавного пуска
	1 шт
	Предусмотреть шкаф с релейными схемами управления задвижкой. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами, устройство плавного пуска.
Мощность электропривода задвижки до 5кВА.
Схема шкафа управления задвижками с устройством плавного пуска представлена в Приложении 2.5.
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	Требования к шкафу контроллера.
	1 шт
	Шкаф контроллера разработать на базе схемы Приложение 2.6.
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	Требования к станции катодной защиты.

	1 шт
	Станция катодной защиты (далее СКЗ) КЗУ 1,2 АМ RS 485 или аналог:
- номинальное напряжение 220В;
- номинальная частота 50Гц;
- максимальная выходная мощность 1,2 кВт;
- коэффициент пульсации выходного напряжения не более 3%;
- наличие разрешения Госпромнадзора  МЧС РБ;
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	Требования к шкафу связи 
	1 шт
	Требования к шкафу связи:
Шкаф телекоммуникационный напольный ШТК-М-38.6.6-1ААА (или аналог) - 1 компл.:
- габариты 38UX600X600MM;
- модуль вентиляторный R-FAN-3T на 3 Вентилятора с терморегулятором - 1шт.;
- фильтр R-FAN-F-IP21 для вентиляторов R-FAN - 1 шт.;
- шнур питания с заземлением R-10-CordC13-5-1.8 - 1шт.;
- полка перфорированная СВ-45У грузоподъём. 100 кг - 1шт;
- панель заземления ПЗ-19-500.200А (горизонтальная/вертикальная 19" 500мм/200А) - 1шт.;
- комплект ПЗ-ШТК-М (провода заземления для шкафа ШТК-М), универсальный - 1шт.;
- комплект монтажный КМ-2-50 (винт, шайба, гайка с защелкой), упаковка 50 шт.;
- нагреватель HGL046-250W 250 Вт полупроводниковый Rem, 220 В с вентилятором - 1шт.;
- терморегулятор FLZ 520 (термостат) (размыкание), 0..+60 °С, 230 В - 1шт.;
- панель КП-АВ (19" с DIN-рейкой) - 2 шт.;
- DIN-рейка EMS-DIN-7.5-1000 (высота 35 мм, глубина 7,5 мм, длина 1,0 м)- 2 шт.;
- блок силовых розеток 10А без шнура БР 16-008 - 1 шт.;
- полка перфорированная выдвижная ТСВ-45 - 1шт.
Система электропитания постоянного тока EPOS Mini 48/60-300.4 RU МА (или аналог) -1 шт.:
- системный корпус 19" (4-82мм) х 4U (178мм) х 290мм, IP20;
- системный контроллер ESC MA-48.60 (расширенный LAN, Web, RS-232);
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	Требования к шкафу связи 
	
	- входной сетевой выключатель 16А 3р;
- батарейные автоматы 63А 1р: 2 шт.;
- устройство защиты батареи от глубокого разряда BLVD 40А;
- плата расширения ЕВ (интерфейсная плата для температурного датчика и сигналов аварий);
- температурный датчик 5.0m;
- комплект кабелей диагностики батареи по симметрии напряжения;
- верхняя перфорированная крышка;
- автоматы нагрузки 1-10А 1р: 6 шт.
Выпрямительный модуль ERM I48/60-300 (или аналог) -4 шт.:
- ВХОД,: фазн.:1L-N-PE, Uac:180-275B, Iac:2A, 45-65Гц;
- ВЫХОД.: Udс:42,0-57,6 / 52,5-72В, Idc:7,1/5,7A, Рdc:300Вт, КПД:~90%;
размер: 150x52x230мм (ВхШхГ).
Аккумуляторная батарея FTB12-80 (или аналог) -4 шт.:
- 12В, 80Ачас;
- герметичный АGМ;
- срок службы 12 лет;
размер: 395x110x288мм (ДхШхВ).
Управляемый промышленный коммутатор для DIN-рейки BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSEAXX.X (или аналог) -1 шт.:
- безвентиляторный дизайн; Все гигабитное оборудование с источником питания в соответствии с IEEE 802.3at (РоЕ + встроенная мощность). макс. Мощность РоЕ 240 Вт 
12 портов: 8х 10/100/1000BASE TX/RJ5. 4x 100/1000Мбит/с; 8 портов РоЕ (+): 1. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с): 2. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с). Блок питания /сигнальный контакт: 1 х вставной клеммный блок, 6- контактный Рабочее напряжение: 48 В постоянного тока. 2х(48В постоянного тока (РоЕ)/54 В постоянного тока (РоЕ +)) Потребляемая мощность:252 W (бюджет РоЕ 240 W). Тепловыделение: 41BTU/h. 
Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC (или аналог) -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 шт.
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) -1 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -1 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -1 шт.
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	Требования к шкафу связи
	
	Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC (или аналог) -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 комплекта:
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
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	Требования к шкафу связи
	
	- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт;
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- Патч-корд LC/UPC-AA-5 Duplex SM 9/125мкм. L=5м – 13шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  2м – 6шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  10м – 3шт.
- Провод ПВ 1х4 -10м.
- Автоматический выключатель модульный с комбинированным расцепителем 1-полюсный  10А – 1 шт.

Всепогодный IP телефон с клавиатурой – 1 шт:
- монтаж настенный;
- питание 12-60 VCC или по РоЕ;
- диапазон рабочих температур -40 +70С

- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) -2 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -2 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -2 шт.
	

	14
	Требования к системе собственных нужд

	
	Система собственных нужд  (расположение  - Приложение 2.1) должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление, автоматический подогрев антифриза.
	

	15
	Система охлаждения
	
	Абонентский  отсек и РУНН должны быть оборудованы системой кондиционирования антивандального исполнения, обеспечивающей устойчивую работу оборудования в любой период года.
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	Система вентиляции
	
	Естественная, при необходимости принудительная, согласно требований к трансформаторной и к помещениям с блоками ИБП и аккумуляторных батарей. Вентиляционные проёмы с жалюзи.
 Приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.
	

	17
	Требования к системе теплоснабжения
	
	Электрообогрев, подключение приборов через розетку. Приборы обогрева с термостатами (расположение – Приложение 2.1).
	

	18
	Требования к системе электроосвещения 


	
	Освещение помещений выполнить светодиодными светильниками. Исполнение светильников согласно условий окружающей среды. В абонентском отсеке, РУНН, РУВН установить розетки. В РУНН,  абонентском отсеке установить ЯТП 220/12 В. Комплектная система заземления. (расположение–Приложение 2.1)
	

	19
	Документация на оборудование БКТПБ (при поставке)
	
	- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
-Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
- Для низковольтного оборудования - сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки:
 ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
- наличие разрешения Госпромнадзора  МЧС РБ;
	

	20
	Система пожарной сигнализации.

	
	Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж сигнализации  и наладка должна выполняться организацией, имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта документации на каждый тип оборудования, примененного в системе сигнализации согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».
	

	21
	Требования к системе пожаротушения дизельной электростанции.

	
	Система устанавливается в соответствии с требованиями ТНПА РБ.
Проект системы пожаротушения должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж и наладку системы должна выполнять организация, имеющая разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Система пожаротушения должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».
	

	22
	Требования к пожарной безопасности.
	
	БКТПБ 25 с ДГУ в части пожарной безопасности должна соответствовать :
- ТКП 45-2.02-315-2018. «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования;
- СН 2.02.01-2019 «Здания и сооружения. Отсеки пожарные».
	

	23
	Перечень сигналов системы телемеханики
	
	согласно Приложения 2.7
	

	24
	БКТПБ 25 с ДГУ должна выполняться в соответствии с принципиальной электрической схемой, приведенной в Приложении 9.
	
	согласно Приложения  2.8
	

	25
	Требования к сроку службы
	
	Средний срок службы должен быть не менее 20 лет; 
	

	26
	Срок гарантийных обязательств
	
	Не менее 60 месяцев от даты поставки.
	










ЛОТ №3
ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 100 кВА  с дизельной генераторной установкой, ЭХЗ,  с системой связи, шкафами управления задвижками  в железобетонном корпусе (далее – БКТПБ 100 с ДГУ) в количестве 1 шт.

1. Наименование и область применения продукции
1.1 Настоящие технические требования распространяются на изготовление однотрансформаторной подстанции  мощностью 100 кВА  с дизельной генераторной установкой,  системой связи, управления задвижками, погружным насосом  в железобетонном корпусе, предназначенной для организации резервированного электроснабжения оборудования трассы нефтепровода. 
2 Технические требования: 
2.1 Состав БКТПБ.
БКТПБ должна включать в себя следующие элементы (Приложение 3.1):
1) железобетонный корпус (состоит из 3-х железобетонных корпусов);
2) высоковольтный элегазовый моноблок;
3) силовой трансформатор 10/0,4;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ;
5) вводно-распределительное устройство 0,4 кВ с устройством автоматического ввода резерва (АВР);
    6) система собственных нужд;
7) дизельная генераторная установка SDMO J200K (либо аналог) (далее ДГУ) мощность основная - не ниже 145,5 кВт;
    8) выхлопная система для ДГУ; 
9) 2 шкафа  управления  задвижками (каждый шкаф со  схемой на 4 задвижки, схемы с устройством плавного пуска на каждую задвижку)
10) свободное место под шкаф управления погружным насосом (40 кВт);
11) шкаф контроллера;
12) шкаф связи;
13) систему кондиционирования;
14) систему вентиляции;
15) систему теплоснабжения;
16) систему электроосвещения;
17) систему пожарной сигнализации;
18) систему пожаротушения дизельной электростанции;
19) систему телемеханики;
20) станцию катодной защиты.

2.1.1 Требования к железобетонному корпусу (Приложение 3.1).
Корпус должен представлять собой составную железобетонную конструкцию, состоящую из трёх монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее 100 мм. Габаритные размеры (ориентировочно)  - 4880х2430 мм., 4880х2430 мм, 4880х3000 мм соответственно, определяются производителем. Крыша должна предотвращать попадание воды на стены в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ должна соответствовать классу М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Корпус должен обеспечивать эксплуатацию оборудования в районах с умеренным климатом категории У1.
Корпус и крышу следует изготавливать из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие должен соответствовать С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Должны быть предусмотрены герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
Внутреннее пространство корпуса должно обеспечивать проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм, служащий основанием для установки корпуса. На месте эксплуатации кабельный полуэтаж должен устанавливаться в заранее подготовленный котлован.
Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
БКПБ состоит из помещений: РУВН, камеры трансформатора, ДГУ, РУНН, абонентского отсека. Камера ДГУ отделена огнестойкой перегородкой от РУНН. Камера трансформатора отделена огнестойкой перегородкой от РУВН и от абонентского блока. Степень огнестойкости IV. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже. Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров (при поставке).
2.1.2 Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку (Приложение 3.2).
В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) с моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля.
2.1.3 Требования к силовому трансформатору (Приложение 3.3).
Трансформатор должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
- Тип – ТМГ-100/10-У1
- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 100 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
2.1.4. Требования к учету электроэнергии.
Коммерческий учет электрической энергии должен осуществляться по стороне 0,4 кВ счетчиком прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно. Место расположения шкаф Вводно-распределительного устройства 0,4 кВ. 
2.1.5 Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ 
(Приложении 3.4).
Шкаф устанавливается в помещении БКТПБ, напольной установки каркасного исполнения.
Предназначен для ввода и распределения, от сети и ввода от ДГУ, защиты электрических установок при перегрузках, коротких замыканиях и прочих аварийных ситуаций.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть не ниже IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети  и ввод от ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу);
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог). Выключатели оснастить электрическими мотор-редукторами;
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог);
Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
На двери щита разместить панель управления, индикаторные лампы, переключатели.
Индикаторы на двери: "Неисправность АВР", "Питание от сети", "Питание от ДЭС".
Переключатели на двери: "Режим управления" (ручной, автоматический). Выключатели вводов от сети и от ДГУ оснастить механической блокировкой одновременного включения. ВРУ оснастить аккумуляторной батареей для резервного питания блока управления АВР.
2.1.5.1 Требования к системе управления АВР
Для управления автоматическими выключателями использовать платформу автоматизации  на основе программируемого логического контроллера серии  Zelio (или аналог) с источником бесперебойного питания, рассчитанным на три часа работы контроллера серии  Zelio (или аналога).
Контроллер  должен управлять всеми автоматическими выключателями АВР (вводные).
Алгоритм работы схемы должен предусматривать возврат автоматических выключателей в исходное положение при восстановлении нормального режима.
Реализовать возможность внесения изменений в алгоритм работы (предоставить диски и программное обеспечение, кабели связи с ПК);
Реализовать возможность программного изменения выдержек времени на срабатывание любого автоматического выключателя;
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать реле контроля с регулируемыми параметрами порогов напряжение и задержками времени;
Все реле контроля напряжения АВР защитить автоматическими выключателями;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы с контроллера  (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты) с выводом на рабочее место дежурного /диспетчера/:
"Наличие напряжения в сети", "Наличие напряжения от ДГУ", "АВР функционирует". Блок управления АВР должен обеспечивать дистанционное управление с помощью внешних дискретных сигналов 24В: "Вкл. ввод N1", "Вкл. ввод N2", Вкл. АВР".
Схема управления должна блокировать одновременную подачу питания от ДГУ и внешней сети. В режиме управления "Ручной" запрещается управление ДГУ по командам телеуправления.
Для дистанционного запуска и остановки ДГУ предусмотреть использование раздельных внешних входов конроллера управления ДГУ от контроллера телемеханики (из АСУТП).
2.1.6 Требования к системе собственных нужд (Приложение 3.1).
Система собственных нужд должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление, автоматический подогрев антифриза.
 
2.1.7 Требование к дизель-генераторной установке (ДГУ) SDMO J200K (либо аналог):
- исполнение – стационарное;
- режим работы – резервный;
- способ пуска  - стартерный (электрический стартер постоянного тока);
-  мощность  резервная  – не менее 160 кВт;
- мощность основная - не ниже 145,5 кВт;
- тип, конструкция двигателя: дизельный, 4-тактный, рядный, число цилиндров – 6; 
- объём топливного бака не менее 340 л., оснащенный топливозаборником, датчиком уровня топлива, заливной горловиной и сливным клапаном;
- тип генератора: 3-фазный, 4-полюсной, синхронный, бесщеточный, одноопорный, клеммный ящик, силовые шины, 3-фазный автомат защиты с независимым расцепителем;
- регулятор напряжения генератора: электронный, автоматический, всережимный;
-  номинальное  выходное напряжение 400/230 В,  синусоидальное, 50 Гц;
- допуск выходного напряжения +_ 1%;
- степень защиты: IP23;
- ДГУ должна поддерживать постоянную готовность к запуску при температурах от минус 25 о С;
- ДГУ должна иметь устройство автоматической подзарядки аккумулятора от промышленной сети;
- ДГУ должна обеспечивать дистанционный и  ручной запуск и останов двигателя;
- система управления ДГУ должна обеспечивать  с помощью беспотенциальных контактов вывод следующих сигналов:
а) работа ДГУ;
б) неисправность с возможностью работы;
в) неисправность без возможности работы;
г) низкий уровень топлива
- система управления ДГУ должна обеспечивать возможность пуска и остановки ДГУ по сигналам телеуправления с диспетчерского пункта.
ДГУ должна быть оснащена пультом управления и контроля, предназначенным для запуска и останова как ручного, так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
ДГУ должна быть оснащена системой телеметрии (набор контактов) для контроля режимов работы установки через систему телемеханики. 
ДГУ должна быть оснащена интерфейсным модулем связи по сети Ethernet, предназначенным для запуска и останова как ручного так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 

2.1.8 Требования к выхлопной системе. 
Выхлопная система состоит из выхлопного газопровода, гибкой вставки и деталей для перехода через стену корпуса. При выходе наружу выхлопную трубу  необходимо вывести за пределы кровли. Подвески крепления и глушитель устанавливаются внутри корпуса. В конструкции выхлопной трубы предусмотреть установку искрогасителя.
2.1.9 Требования к 2 шкафам  управления  задвижками (каждый шкаф со  схемой на 4 задвижки, схемы с устройством плавного пуска на каждую задвижку)
2 шкафа управления задвижками с устройствами плавного пуска.
Предусмотреть шкафы с релейными схемами управления задвижками. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами, устройства плавного пуска.
Мощность электроприводов задвижки до 8 кВт. Схема  управления задвижкой с устройством плавного пуска представлена в Приложении 3.5.

2.1.10 Свободное место под шкаф управления погружным насосом.
Предусмотреть свободное место под шкаф управления погружным насосом (40 кВт)
2.1.11 Требования к шкафу контроллера.
Схема шкафа представлена в Приложении 3.7.
2.1.12 Требования к шкафу связи:
Шкаф телекоммуникационный напольный ШТК-М-38.6.6-1ААА (или аналог) - 1 компл.:
- габариты 38UX600X600MM;
- модуль вентиляторный R-FAN-3T на 3 Вентилятора с терморегулятором - 1шт.;
- фильтр R-FAN-F-IP21 для вентиляторов R-FAN - 1 шт.;
- шнур питания с заземлением R-10-CordC13-5-1.8 - 1шт.;
- полка перфорированная СВ-45У грузоподъём. 100 кг - 1шт;
- панель заземления ПЗ-19-500.200А (горизонтальная/вертикальная 19" 500мм/200А) - 1шт.;
- комплект ПЗ-ШТК-М (провода заземления для шкафа ШТК-М), универсальный - 1шт.;
- комплект монтажный КМ-2-50 (винт, шайба, гайка с защелкой), упаковка 50 шт.;
- нагреватель HGL046-250W 250 Вт полупроводниковый Rem, 220 В с вентилятором - 1шт.;
- терморегулятор FLZ 520 (термостат) (размыкание), 0..+60 °С, 230 В - 1шт.;
- панель КП-АВ (19" с DIN-рейкой) - 2 шт.;
- DIN-рейка EMS-DIN-7.5-1000 (высота 35 мм, глубина 7,5 мм, длина 1,0 м)- 2 шт.;
- блок силовых розеток 10А без шнура БР 16-008 - 1 шт.;
- полка перфорированная выдвижная ТСВ-45 - 1шт.
Система электропитания постоянного тока EPOS Mini 48/60-300.4 RU МА (или аналог) -1 шт.:
- системный корпус 19" (4-82мм) х 4U (178мм) х 290мм, IP20;
- системный контроллер ESC MA-48.60 (расширенный LAN, Web, RS-232);
- входной сетевой выключатель 16А 3р;
- батарейные автоматы 63А 1р: 2 шт.;
- устройство защиты батареи от глубокого разряда BLVD 40А;
- плата расширения ЕВ (интерфейсная плата для температурного датчика и сигналов аварий);
- температурный датчик 5.0m;
- комплект кабелей диагностики батареи по симметрии напряжения;
- верхняя перфорированная крышка;
- автоматы нагрузки 1-10А 1р: 6 шт.
Выпрямительный модуль ERM I48/60-300 (или аналог) -4 шт.:
- ВХОД,: фазн.:1L-N-PE, Uac:180-275B, Iac:2A, 45-65Гц;
- ВЫХОД.: Udс:42,0-57,6 / 52,5-72В, Idc:7,1/5,7A, Рdc:300Вт, КПД:~90%;
размер: 150x52x230мм (ВхШхГ).
Аккумуляторная батарея FTB12-80 (или аналог) -4 шт.:
- 12В, 80Ачас;
- герметичный АGМ;
- срок службы 12 лет;
размер: 395x110x288мм (ДхШхВ).
Управляемый промышленный коммутатор для DIN-рейки BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSEAXX.X  -1 шт.:
- безвентиляторный дизайн; Все гигабитное оборудование с источником питания в соответствии с IEEE 802.3at (РоЕ + встроенная мощность). макс. Мощность РоЕ 240 Вт 
12 портов: 8х 10/100/1000BASE TX/RJ5. 4x 100/1000Мбит/с; 8 портов РоЕ (+): 1. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с): 2. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с). Блок питания /сигнальный контакт: 1 х вставной клеммный блок, 6- контактный Рабочее напряжение: 48 В постоянного тока. 2х(48В постоянного тока (РоЕ)/54 В постоянного тока (РоЕ +)) Потребляемая мощность:252 W (бюджет РоЕ 240 W). Тепловыделение: 41BTU/h. Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 комплекта:
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- Патч-корд LC/UPC-AA-5 Duplex SM 9/125мкм. L=5м – 13шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  2м – 6шт.
- Коммутационный шнур Кат.5Е F/UTP  10м – 3шт.
- Провод ПВ 1х4 -10м.
- Автоматический выключатель модульный с комбинированным расцепителем 1-полюсный  10А – 1 шт.

Всепогодный IP телефон с клавиатурой – 1 шт:
- монтаж настенный;
- питание 12-60 VCC или по РоЕ;
- диапазон рабочих температур -40 +70С
- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) -2 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -2 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30 см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -2 шт.

2.1.13 Требования к системе кондиционирования.
Абонентский  отсек  должен быть оборудован системой кондиционирования антивандального исполнения, обеспечивающей устойчивую работу оборудования в любой период года.

2.1.14 Требования к системе вентиляции.
Естественная, при необходимости принудительная, согласно требований к трансформаторной и к помещениям с ДГУ. Вентиляционные проёмы с жалюзи.
 Приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.

2.1.15 Требования к системе теплоснабжения. 
Электрообогрев, подключение приборов через розетку. Приборы обогрева с термостатами (расположение – Приложение 3.1).

2.1.16 Требования к системе электроосвещения (расположение – Приложение 3.1).
Освещение помещений выполнить светодиодными светильниками. Исполнение светильников согласно условий окружающей среды. В абонентском отсеке, РУНН, РУВН установить розетки. В РУНН,  абонентском отсеке установить ЯТП 220/12 В. Комплектная система заземления. 

2.1.17 Требования к системе пожарной сигнализации.
Оболочка БКТПБ должна быть укомплектована системой пожарной сигнализации. Прибор системы пожарной сигнализации должен быть установлен в абонентском отсеке БКТПБ.
Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
	Монтаж и наладку системы должна выполнять организация , имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».

2.1.18 Требования к системе пожаротушения дизельной электростанции.
Система устанавливается в соответствии с требованиями ТНПА РБ.
Проект системы пожаротушения должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж и наладку системы должна выполнять организация, имеющая разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Система пожаротушения должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».

2.1.19 Требования к пожарной безопасности.
БКТПБ 25 с ДГУ в части пожарной безопасности должна соответствовать:
- ТКП 45-2.02-315-2018. «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования;
- СН 2.02.01-2019 «Здания и сооружения. Отсеки пожарные».


2.1.20 Перечень сигналов системы телемеханики (Приложение 3.8).

2.1.21  Требования к станции катодной защиты.
Станция катодной защиты (далее СКЗ) КЗУ 1,2 АМ RS 485 или аналог:
- номинальное напряжение 220В;
- номинальная частота 50Гц;
- максимальная выходная мощность 1,2 кВт;
- коэффициент пульсации выходного напряжения не более 3%;
- наличие «Разрешение (свидетельство)» Госпромнадзор МЧС РБ;
- в помещении предусмотреть каналы для выхода кабелей (проводов) от СКЗ к шкафу связи, ВРУ и из помещения для подключения проводов к трубе, аноду и датчику потенциала.

3. БКТПБ 25 с ДГУ должна выполняться в соответствии с принципиальной электрической схемой, приведенной в Приложении 3.9. 
4. Документация на оборудование БКТПБ 25 с ДГУ (при поставке) должна соответствовать следующему перечню:
- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
- Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
     - Для низковольтного оборудования  - сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки: ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
- Для СКЗ наличие «Разрешение (свидетельство)» Госпромнадзор МЧС РБ.

5.  Требования к сроку службы:
- средний срок службы должен быть не менее 20 лет. 
6. Требования к поставщику при вводе в эксплуатацию. 
Представитель поставщика должен присутствовать на объекте строительства при проведении пусконаладочных работ и вводе в эксплуатацию. 
Приложение 3.1 – Опросный лист на изготовление БКТПБ, план БКТПБ, размещение оборудования.
Приложение 3.2 -  Опросный лист на РУВН.
Приложение 3.3 -  Опросный лист на трансформатор силовой.
Приложение 3.4 -  Опросный лист на РУНН (ВРУ).
Приложение 3.5 -  Опросный лист на изготовление ДГУ.
Приложение 3.6 -  Схема шкафа управления задвижками с устройством плавного пуска.
Приложение 3.7 -  Схема управления (шкаф контроллера).
Приложение 3.8 -  Перечень сигналов системы телемеханики.
Приложение 3.9 -  Принципиальная электрическая схема БКТПБ 25 с ДГУ.










































Опросный лист №3
на закупку однотрансформаторной подстанции  мощностью 100 кВА с дизельной генераторной установкой, с системой связи, управления задвижкой в железобетонном корпусе (далее – БКТПБ)  в количестве 1 шт. 
	
	№ п/п
	Техническое требование
	Ед. изм.
	Требуемое значение параметра
	Характеристики предлагаемого оборудования

	1
	Количество БКТПБ.
	компл.
	1
	

	2
	Состав БКТПБ 1 комплект

	
	БКТПБ должна включать в себя следующие элементы (Приложение 3.1):
1) железобетонный корпус (состоит из 3-х железобетонных корпусов);
2) высоковольтный элегазовый моноблок;
3) силовой трансформатор 10/0,4;
4) счетчик учета электроэнергии на стороне 0,4 кВ;
5) вводно-распределительное устройство 0,4 кВ с устройством автоматического ввода резерва (АВР);
6) система собственных нужд;
7) дизельная генераторная установка ДЭС  SDMO J200K (либо аналог) (далее ДГУ)  мощность основная - не ниже 145,5 кВт;
 8) выхлопная система для ДГУ; 
9) 2 шкафа управления  задвижками (каждый шкаф со  схемой на 4 задвижки, схемы с устройством плавного пуска на каждую задвижку);
10) шкаф управления погружным насосом (40 кВт);
11) шкаф контроллера;
12) шкаф связи;
13) систему кондиционирования;
14) систему вентиляции;
15) систему теплоснабжения;
16) систему электроосвещения;
17) систему пожарной сигнализации;
18) систему пожаротушения дизельной электростанции;
19) систему телемеханики;
20) станцию катодной защиты.
	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.

	
	Корпус (Приложение 3.1) должен представлять собой составную железобетонную конструкцию, состоящую из трёх монолитных армированных железобетонных конструкций с толщиной стен не менее 100 мм. Габаритные размеры (ориентировочно) 4880х2430 мм., 4880х2430 мм, 4880х3000 мм соответственно , определяются производителем. Крыша должна предотвращать попадание воды на стены в соответствии с СНБ 5.08.01-2000 «Кровли. Технические требования и правила приемки».
Оболочка БКТПБ должна соответствовать классу М39 (по ГОСТ 17516.1-90) в части стойкости к механическим воздействиям.
Корпус должен обеспечивать эксплуатацию оборудования в районах с умеренным климатом категории У1.
Корпуc, пол  и крышу следует изготавливать из тяжелого бетона или мелкозернистого группы А. Класс по прочности на сжатие должен соответствовать С25/30, марка по морозостойкости F300, марка по водонепроницаемости W8.
Должны быть предусмотрены герметизированные отверстия для подвода внешнего электропитания, вывода электрической нагрузки.
Внутреннее пространство корпуса должно обеспечивать проходы для обслуживания оборудования в соответствии с требования ПУЭ и СНиП.
Элементы корпуса (двери, проемы) должны иметь усиленную конструкцию для предотвращения проникновения посторонних лиц во внутрь БКТПБ.
Комплектно с корпусом должен поставляться монолитный железобетонный кабельный полуэтаж (фундамент) глубиной 900 мм, 
	

	3
	Требования к железобетонному корпусу.

	
	служащий основанием для установки корпуса. На месте эксплуатации кабельный полуэтаж должен устанавливаться в заранее подготовленный котлован.
Конструкция сочленения полуэтажа с корпусом должна обеспечивать отсутствие возможности их разъединения сторонними лицами.
БКПБ состоит из помещений РУВН, камеры трансформатора, ДГУ, РУНН, абонентского отсека. Камера ДГУ отделена огнестойкой перегородкой от РУНН. Камера трансформатора отделена огнестойкой перегородкой от РУВН и от абонентского блока. Степень огнестойкости IV. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже. Характеристики корпуса должны быть подтверждены протоколами испытаний прочности бетона на сжатие, определения марки по водонепроницаемости, определения марки по морозостойкости и протоколом испытаний нагружением корпуса (корпус, крыша, подвал, строповочные закладные детали) сертифицированных испытательных центров (при поставке).
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	Требования к высоковольтному элегазовому моноблоку.
	1 шт
	В качестве вводного устройства 10 кВ должен применяться элегазовый моноблок типа RM-6 на одно присоединение (или его аналог) и моторным приводом. В комплекте с моноблоком должны поставляться адаптеры для подключения однофазного высоковольтного кабеля (Приложение 3.2).
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	Требования к силовому трансформатору
	1 шт
	Трансформатор (Приложение 3.3) должен быть в герметичном исполнении с полным заполнением масла, без расширителя и без воздушной или газовой подушки. Маслосборник установлен в кабельном полуэтаже.
- Тип – ТМГ-25/10-У1
- Группа соединения обмоток трансформатора – У/Zн-11
- Мощность трансформатора – 25 кВ∙А
- Номинальное напряжение ВН – 10 кВ
- Номинальное напряжение НН – 0,4 кВ
- Способ, диапазон и ступени регулирования напряжения на стороне ВП – ±2х2,5%
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	Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.

	1 шт. 
	(схема шкафа в Приложении 3.4).
Шкаф устанавливается напольной установки каркасного исполнения.
Номинальное напряжение - 380/220В;
Степень защиты при закрытых дверях должна быть не ниже IP21;
Двери должны быть оснащены замками с ключами (не менее двух ключей).
Предусмотреть установку аппаратов грозозащиты внутри шкафа до прибора коммерческого учета и выводе к потребителю.
Оперативные цепи управления организовать от отдельного автоматического выключателя вводно-распределительного устройства 0,4 кВ.
Предусмотреть места под дополнительную установку 3-х полюсных автоматических выключателей в количестве 4 шт.
В вводно-распределительном устройстве 0,4 кВ должны размещаться:
- присоединения для двух независимых вводов: ввод от сети   и ввод от ДГУ (ввод и подключение кабелей снизу;
- трехполюсные автоматические выключатели главной цепи производства Schneider Electric (или аналог);
Все остальные автоматические выключатели для собственных нужд применить модульного исполнения серии Асti 9 (или аналог);
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	Требования к вводно-распределительному устройству 0,4 кВ.

	
	Выключатели использовать во втычном (на цоколе) исполнении для создания видимого разрыва.
Установить механические блокировки на автоматическое отключение выключателей при их «выкатывании» во включенном состоянии.
Коммутационные аппараты должны иметь блок-контакты для контроля состояния выключателя.
Для присоединений к аппаратам использовать комплекты, предусматриваемые заводом-изготовителем.
Все болтовые контактные присоединения должны быть доступны для внешнего осмотра и дополнительного зажатия. 
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать измерители мощности и реле с регулируемыми параметрами порогов напряжения и задержками времени;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты):
- положении коммутационных аппаратов;
- наличие напряжений.
На двери щита разместить панель управления, индикаторные лампы, переключатели.
Индикаторы на двери: "Неисправность АВР", "Питание от сети", "Питание от ДЭС".
Переключатели на двери: "Режим управления" (ручной, автоматический). Выключатели вводов от сети и от ДГУ оснастить механической блокировкой одновременного включения. ВРУ оснастить аккумуляторной батареей для резервного питания блока управления АВР.
Счетчик прямого включения тип СС-301. Класс точности 1,0 S. Наличие интерфейса Ethernet обязательно.
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	Требования к системе управления АВР
	
	Для управления автоматическими выключателями использовать платформу автоматизации  на основе программируемого логического контроллера серии  Zelio (или аналог) с источником бесперебойного питания, рассчитанным на три часа работы контроллера серии  Zelio (или аналога).
Контроллер  должен управлять всеми автоматическими выключателями АВР (вводные).
Алгоритм работы схемы должен предусматривать возврат автоматических выключателей в исходное положение при восстановлении нормального режима.
Реализовать возможность внесения изменений в алгоритм работы (предоставить диски и программное обеспечение, кабели связи с ПК);
Реализовать возможность программного изменения выдержек времени на срабатывание любого автоматического выключателя;
Для контроля параметров сети на всех вводах использовать реле контроля с регулируемыми параметрами порогов напряжение и задержками времени;
Все реле контроля напряжения АВР защитить автоматическими выключателями;
На дополнительную клеммную колодку, с целью контроля состояний схем электроснабжения при помощи дополнительной системы, вывести следующие релейные сигналы с контроллера  (беспотенциальные, перекидные замыкающие контакты) с выводом на рабочее место дежурного /диспетчера/:
"Наличие напряжения в сети", "Наличие напряжения от ДГУ", "АВР функционирует". Блок управления АВР должен обеспечивать дистанционное управление с помощью внешних дискретных сигналов 24В: "Вкл. ввод N1", "Вкл. ввод N2", Вкл. АВР".
Схема управления должна блокировать одновременную подачу питания от ДГУ и внешней сети. В режиме управления "Ручной" запрещается управление ДГУ по командам телеуправления.
Для дистанционного запуска и остановки ДГУ предусмотреть использование раздельных внешних входов контроллера управления ДГУ от контроллера телемеханики (из АСУТП).
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	Требование к дизель-генераторной установке ДЭС J200K (либо аналог)
	1 компл.
	- исполнение – стационарное;
 режим работы – резервный;
 способ пуска  - стартерный (электрический стартер постоянного тока);
-  мощность  резервная  – не менее 160 кВт;
- мощность основная - не ниже 145,5 кВт;
- тип, конструкция двигателя: дизельный, 4-тактный, рядный, число цилиндров – 6; 
- объём топливного бака не менее 340 л., оснащенный топливозаборником, датчиком уровня топлива, заливной горловиной и сливным клапаном;
- тип генератора: 3-фазный, 4-полюсной, синхронный, бесщеточный, одноопорный, клеммный ящик, силовые шины, 3-фазный автомат защиты с независимым расцепителем;
- регулятор напряжения генератора: электронный, автоматический, всережимный;
-  номинальное  выходное напряжение 400/230 В,  синусоидальное, 50 Гц;
- допуск выходного напряжения +_ 1%;
- степень защиты: IP23;
- ДГУ должна поддерживать постоянную готовность к запуску при температурах от минус 25 о С;
- ДГУ должна иметь устройство автоматической подзарядки аккумулятора от промышленной сети;
- ДГУ должна обеспечивать дистанционный и  ручной запуск и останов двигателя;
- система управления ДГУ должна обеспечивать  с помощью беспотенциальных контактов вывод следующих сигналов:
а) работа ДГУ; б) неисправность с возможностью работы; в) неисправность без возможности работы; г) низкий уровень топлива.
- система управления ДГУ должна обеспечивать возможность пуска и остановки ДГУ по сигналам телеуправления с диспетчерского пункта.
ДГУ должна быть оснащена пультом управления и контроля, предназначенным для запуска и останова как ручного, так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
ДГУ должна быть оснащена системой телеметрии (набор контактов) для контроля режимов работы установки через систему телемеханики. 
ДГУ должна быть оснащена интерфейсным модулем связи по сети Ethernet, предназначенным для запуска и останова как ручного так и автоматического, просмотра параметров и настройки параметров запуска и работы установки. 
(Приложение 3.5)
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	Требования к выхлопной системе
	1 шт
	Выхлопная система состоит из выхлопного газопровода, гибкой вставки и деталей для перехода через стену корпуса. При выходе наружу выхлопную трубу  необходимо вывести за пределы кровли. Подвески крепления и глушитель устанавливаются внутри корпуса. В конструкции выхлопной трубы предусмотреть установку искрогасителя.
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	Требования к 2 шкафам  управления  задвижками (каждый шкаф со  схемой на 4 задвижки, схемы с устройством плавного пуска на каждую задвижку)

	1 шт 
	2 шкафа управления задвижками с устройствами плавного пуска.
Предусмотреть шкафы с релейными схемами управления задвижками. В схемах использовать реле с низкоомными обмотками или реле с входным RC(RZC) фильтрами, устройства плавного пуска.
Мощность электроприводов задвижки до 8 кВт.
Схема  управления задвижкой с устройством плавного пуска представлена в Приложении 3.5.
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	Свободное место под шкаф управления погружным насосом
	
	Предусмотреть свободное место под шкаф управления погружным насосом (40 кВт)
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	Требования к шкафу контроллера.
	1 шт
	Шкаф контроллера разработать на базе схемы Приложение 3.7.
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	Требования к шкафу связи 
	1 шт
	Требования к шкафу связи:
Шкаф телекоммуникационный напольный ШТК-М-38.6.6-1ААА (или аналог) - 1 компл.:
- габариты 38UX600X600MM;
- модуль вентиляторный R-FAN-3T на 3 Вентилятора с терморегулятором - 1шт.;
- фильтр R-FAN-F-IP21 для вентиляторов R-FAN - 1 шт.;
- шнур питания с заземлением R-10-CordC13-5-1.8 - 1шт.;
- полка перфорированная СВ-45У грузоподъём. 100 кг - 1шт;
- панель заземления ПЗ-19-500.200А (горизонтальная/вертикальная 19" 500мм/200А) - 1шт.;
- комплект ПЗ-ШТК-М (провода заземления для шкафа ШТК-М), универсальный - 1шт.;
- комплект монтажный КМ-2-50 (винт, шайба, гайка с защелкой), упаковка 50 шт.;
- нагреватель HGL046-250W 250 Вт полупроводниковый Rem, 220 В с вентилятором - 1шт.;
- терморегулятор FLZ 520 (термостат) (размыкание), 0..+60 °С, 230 В - 1шт.;
- панель КП-АВ (19" с DIN-рейкой) - 2 шт.;
- DIN-рейка EMS-DIN-7.5-1000 (высота 35 мм, глубина 7,5 мм, длина 1,0 м)- 2 шт.;
- блок силовых розеток 10А без шнура БР 16-008 - 1 шт.;
- полка перфорированная выдвижная ТСВ-45 - 1шт.
Система электропитания постоянного тока EPOS Mini 48/60-300.4 RU МА (или аналог) -1 шт.:
- системный корпус 19" (4-82мм) х 4U (178мм) х 290мм, IP20;
- системный контроллер ESC MA-48.60 (расширенный LAN, Web, RS-232);
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	Требования к шкафу связи 
	1 шт
	- входной сетевой выключатель 16А 3р;
- батарейные автоматы 63А 1р: 2 шт.;
- устройство защиты батареи от глубокого разряда BLVD 40А;
- плата расширения ЕВ (интерфейсная плата для температурного датчика и сигналов аварий);
- температурный датчик 5.0m;
- комплект кабелей диагностики батареи по симметрии напряжения;
- верхняя перфорированная крышка;
- автоматы нагрузки 1-10А 1р: 6 шт.
Выпрямительный модуль ERM I48/60-300 (или аналог) -4 шт.:
- ВХОД,: фазн.:1L-N-PE, Uac:180-275B, Iac:2A, 45-65Гц;
- ВЫХОД.: Udс:42,0-57,6 / 52,5-72В, Idc:7,1/5,7A, Рdc:300Вт, КПД:~90%;
размер: 150x52x230мм (ВхШхГ).
Аккумуляторная батарея FTB12-80 (или аналог) -4 шт.:
- 12В, 80Ачас;
- герметичный АGМ;
- срок службы 12 лет;
размер: 395x110x288мм (ДхШхВ).
Управляемый промышленный коммутатор для DIN-рейки BRS42-0012OOOO-TPDZ99HHSEAXX.X (или аналог) -1 шт.:
- безвентиляторный дизайн; Все гигабитное оборудование с источником питания в соответствии с IEEE 802.3at (РоЕ + встроенная мощность). макс. Мощность РоЕ 240 Вт 
12 портов: 8х 10/100/1000BASE TX/RJ5. 4x 100/1000Мбит/с; 8 портов РоЕ (+): 1. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с): 2. Uplink: 2 слота SFP (100/1000 Мбит/с). Блок питания /сигнальный контакт: 1 х вставной клеммный блок, 6- контактный Рабочее напряжение: 48 В постоянного тока. 2х(48В постоянного тока (РоЕ)/54 В постоянного тока (РоЕ +)) Потребляемая мощность:252 W (бюджет РоЕ 240 W). Тепловыделение: 41BTU/h. 
Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC (или аналог) -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 шт.
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
- сменная вставка для установки адаптеров емкостью на 24 шт
- откидная сплайс-кассета, 2 шт.
- защитная крышка сплайс-кассеты, 1 шт.
- заглушка гнезда адаптера, 12 шт.
- гильза КДЗС 6030, 24 шт.
- лоток для укладки запасов оптического волокна, 2 шт.
- стяжка CV 100x2.5мм, 6 шт.
- кабельный зажим, 1 шт., маркер кабеля, 1 шт.
- таблица кроссировки волокон-1 шт., комплект крепления-1 шт.
- адаптер проходной SNR FC-FC 5М -24 шт.
- пигтейл FC/UPC-A900-1,5 -24 шт.
- 1-портовый сервер RS-232/422/485 в Ethernet NPORT PS150A-T (или аналог) -1 шт.
- порты Ethernet - 1, скорость передачи данных 10/100 Мбит/с, auto MDI/MDIX, тип разъема RJ45 (8 конт.), сетевые протоколы ICMP, IPv4, TCP, UDP, DHCP, BOOTP, Telnet, DNS, SNMP V1, HTTP, SMTP, IGMP V1/2;
- количество последовательных портов - 1, тип последовательных портов RS-232/422/485, разъем последовательного порта DB9 "папа", передаваемые сигналы RS-232: TxD, RxD, DTP, DSR, RTS, CTS, DCD, GND; RS-422: TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; RS-485 (2-проводный): Data+, Data-, GND; RS-485 (4-проводный). TxD+, TxD-, RxD+, RxD-, GND; процессов, электропитание через Ethernet пассивное PoE, потребляемая мощность макс. 11 Вт;
- интерфейс управления: Telnet-консоль, Web-интерфейс, Windows-утилита, последовательная консоль;
- рабочее напряжение - 12~48В пост., или 48В пост, по РоЕ;
- рабочая температура, °С; -40 ~ +75;
- крепление на дин-рейку, размеры 77x111x26мм, 300г.
- Переходник с DB9 "мама" на терминальный блок MINI DB9F-TO-TB (или аналог) -1 шт.
- Кабель питания  Power Jack без разъема с противоположной стороны, 30см CBL-PJ21NOPEN-BK-30 (или аналог) -1 шт.
	

	13
	Требования к шкафу связи
	
	Коммутация статические записи одноадресного/многоадресного адреса, приоритизация QoS/ порта (802.1D/p), приоритизация TOS/DSCP, ограничитель выходной широковещательной передачи на порт, управление потоком (802.3X) VLAN (802.1Q),голосовой VLAN, двойная маркировка VLAN (QinQ), протокол регистрации VLAN GARP (GVRP) протокол многоадресной регистрации GARP (GMRP), IGMP Snooping, резервирование HIPER-Ring, MRP(IEC62439-2), RSTP 802,1D(IEC62439-1), MSTP(802.1Q), RSTP через MRP. Расширенная конфигурация кольца для MRP, агрегация каналов управление TFTP, LLDP (802.1АВ), SSH, V.24, HTTP, HTTPS, Traps, SNMP, Telnet. Управление доступом на основе портов с 802.1Х, диагностика обнаружение конфликта адресов управления, обнаружение повторного изучения адресов, МАС-уведомление, индикация состояния устройства, мониторинг портов с автоматическим отключением, обнаружение несоответствия дуплексных режимов, зеркалирование портов, информация о системе, управление SFP модулями.
Волоконно-оптический SFP-адаптер M-SFP-LX/LC EEC (или аналог) -2 шт.:
- Диапазон рабочих температур - от -40°С до +85°С;
- Длина волны - 1310 нм;
- Длина кабеля - 20 км;
- Интерфейс - 1000BA5E-LX;
- Разъем - LC;
- Скорость передачи данных - 1 Гбит/с;
- Тип кабеля - SMF;
- Материал корпуса - металл;
- Питание - 3,3 В, поддержка горячей замены.
- Оптический бокс (кросс) 19”, 1U, до 24 портов БОН-19-1-24 (или аналог) -2 комплекта.
- патч-панель для установки адаптеров емкостью на 24 шт.
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	Требования к шкафу связи
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	Требования к системе собственных нужд

	
	Система собственных нужд  (расположение  - Приложение 3.1) должна обеспечивать потребности БКТПБ в период ее нахождения в резерве, включая: зарядку аккумуляторов, освещение, отопление, автоматический подогрев антифриза.
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	Система охлаждения
	
	Абонентский  отсек и РУНН должны быть оборудованы системой кондиционирования антивандального исполнения, обеспечивающей устойчивую работу оборудования в любой период года.
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	Система вентиляции
	
	Естественная, при необходимости принудительная, согласно требований к трансформаторной и к помещениям с блоками ИБП и аккумуляторных батарей. Вентиляционные проёмы с жалюзи.
 Приточные и вытяжные вентиляционные проемы в зимний период должны закрываться створками, открываемыми (закрываемыми) изнутри.
	

	17
	Требования к системе теплоснабжения
	
	Электрообогрев, подключение приборов через розетку. Приборы обогрева с термостатами (расположение – Приложение 3.1).
	

	18
	Требования к системе электроосвещения 


	
	Освещение помещений выполнить светодиодными светильниками. Исполнение светильников согласно условий окружающей среды. В абонентском отсеке, РУНН, РУВН установить розетки. В РУНН,  абонентском отсеке установить ЯТП 220/12 В. Комплектная система заземления. (расположение–Приложение 3.1)
	

	19
	Документация на оборудование БКТПБ (при поставке)
	
	- Паспорт;
- Руководство по эксплуатации;
- Схема монтажная, принципальная;
-Документация на комплектующую аппаратуру, установленную в БКТПБ;
- Для низковольтного оборудования - сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, действующим на момент поставки:
 ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
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	Система пожарной сигнализации.

	
	Проект пожарной сигнализации должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж сигнализации  и наладка должна выполняться организацией, имеющей разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта документации на каждый тип оборудования, примененного в системе сигнализации согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Комплектация сигнализации определяется требованиями ТНПА РБ.
Система пожарной сигнализации должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».
	

	21
	Требования к системе пожаротушения дизельной электростанции.

	
	Система устанавливается в соответствии с требованиями ТНПА РБ.
Проект системы пожаротушения должен быть согласован с МЧС РБ.
Монтаж и наладку системы должна выполнять организация, имеющая разрешение на данный вид деятельности, с последующей сдачей объекта местной организации МЧС и Заказчику.
При сдаче должны прилагаться два комплекта приемо-сдаточной документации  согласно ТКП 365-2011. Системы пожарной сигнализации. Правила производства и приёмки работ.
Система пожаротушения должна выдавать в систему телемеханики сигналы «Пожар» и «Неисправность».
	

	22
	Требования к пожарной безопасности.
	
	БКТПБ 25 с ДГУ в части пожарной безопасности должна соответствовать :
- ТКП 45-2.02-315-2018. «Пожарная безопасность зданий и сооружений. Строительные нормы проектирования;
- СН 2.02.01-2019 «Здания и сооружения. Отсеки пожарные».
	

	23
	Перечень сигналов системы телемеханики
	
	согласно Приложения 3.8
	

	24
	БКТПБ 25 с ДГУ должна выполняться в соответствии с принципиальной электрической схемой.
	
	согласно Приложения 3.9
	

	25
	Требования к сроку службы
	
	Средний срок службы должен быть не менее 20 лет; 
	

	26
	Срок гарантийных обязательств
	
	Не менее 60 месяцев от даты поставки.
	






Приложение 2 
к документации для переговоров 

ТИПОВАЯ ФОРМА

ДОГОВОР КУПЛИ-ПРОДАЖИ (ПОСТАВКИ) № _____________
г._____________	 «___»________20__г.
___________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ___________________, действующего на основании _______________________, с одной стороны, и Открытое акционерное общество «Гомельтранснефть Дружба», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ________________________________, действующего на основании _____________________, с другой стороны, а вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий договор о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Поставщик в соответствии с условиями настоящего договора обязуется поставить и передать в собственность Покупателя ___________________________________ (далее – товар), а Покупатель принять и оплатить товар в ассортименте, количестве, комплектности, по цене согласно Спецификации (Приложение №1), которая является неотъемлемой частью настоящего договора.
1.2. Предлагаемый к поставке товар в полной мере соответствует предложению для переговоров/конкурсному предложению рег. номер процедуры № ____________ от __.__._____ (наименование процедуры закупки) со всеми дополнениями и уточнениями.
1.3. Общая стоимость товара по настоящему договору составляет _____________ (__________________________), в т.ч. НДС по ставке _____% в сумме ______________ (___________). В стоимость товара включены ________________________________________________________________________.
1.4. Страна происхождения товара: ______________________________. Предприятие – изготовитель – _______________________________________________.
2. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
2.1. Цена на поставляемый товар определена на основании процедуры закупки, сформирована на условиях ________________ в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010, указана в Спецификации (Приложение №1), и остается неизменной в течение срока действия настоящего договора.
2.2. Расчеты за поставленный товар производятся в безналичном порядке в течение _______ (прописью) календарных дней с момента _______________________ (либо в соответствии с Разделом 6 «АККРЕДИТИВ» настоящего договора).
2.3. Днем исполнения Покупателем обязательств по настоящему договору считается дата списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.
2.4. Все расходы банков по расчетам за поставленный товар определяются на условиях________________________________________________ (OUR/BEN/SHA).
3. СРОК И ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРА
3.1. Срок поставки товара составляет _____________ (прописью) календарных дней с момента ___________________________________________________________.
Досрочная поставка допускается по согласованию с Покупателем.
3.2. Поставщик своими силами и за свой счет обеспечивает поставку товара на склад Покупателя по адресу: ______________________________________________.
3.3. Поставщик обязан передать Покупателю товар, свободный от любых прав и требований третьих лиц.
3.4. Днем исполнения Поставщиком обязательств по настоящему договору считается дата подписания Покупателем товаросопроводительных документов.
3.5. Право собственности на товар, риск случайной гибели или случайного повреждения товара переходит к Покупателю в момент фактического получения им товара, что подтверждается подписью Покупателя в товаросопроводительных документах.
3.6. За 2 (два) рабочих дня до отгрузки товара Поставщик обязан уведомить Покупателя посредством факсимильной связи или по электронной почте о готовности товара к поставке.
3.7. Одновременно с товаром Поставщик передает Покупателю следующие документы:
· товарно-транспортную накладную – оригинал;
· паспорт(а);
· руководство по эксплуатации;
· заверенную копию сертификата и/или декларации соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза ТР ТС ___________________, действующие на момент поставки;
· а также иные документы, указанные в документации.
4. ПУСКОНАЛАДОЧНЫЕ, ШЕФМОНТАЖНЫЕ РАБОТЫ
(раздел следует включать в текст проекта договора только в случае, когда предусматриваются пусконаладочные и/или шефмонтажные работы)
4.1. Внесение всех существенных условий предусмотренных документацией.
5. БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ
(раздел следует включать в текст проекта договора только в случае, когда предусматривается возможность условий оплаты «предоплата»)
5.1. Поставщик в период срока действия настоящего договора обязан предоставить Покупателю следующую банковскую гарантию возврата авансового платежа (с использованием системы SWIFT/ на бумажном носителе):
5.1.1. Поставщик после подписания обеими сторонами настоящего договора, передает Покупателю оригинал безотзывной банковской гарантии возврата авансового платежа, до наступления срока предоплаты по договору за 5 (пять) рабочих дней с указанием Покупателя Бенефициаром (выгодоприобретателем) по банковской гарантии. В случае не предоставления оригинала безотзывной банковской гарантии в указанный срок Поставщик обязуется перейти на условия оплаты – в течение не менее ______________ (прописью) календарных дней по факту поставки товара на склад Покупателя и проведения входного контроля. Срок действия банковской гарантии – с момента ее выдачи до истечения _______________ (прописью) календарных дней с момента поставки товара по Спецификации к настоящему Договору. Сумма банковской гарантии должна быть равна сумме предварительной оплаты за товар в соответствии со Спецификацией (Приложение №1) с учетом налога на добавленную стоимость.

При оформлении дополнительных соглашений к настоящему договору по увеличению суммы авансового платежа, сумма банковской гарантии подлежит увеличению до суммы авансового платежа, оформляется Поставщиком и передается Покупателю на условиях настоящего пункта.
5.2. Расходы по выдаче банковской гарантии лежат на Поставщике. Поставщик обязан до предоставления банковской гарантии письменно согласовать с Покупателем банк-гарант и текст банковской гарантии. Банковская гарантия должна соответствовать требованиям действующего законодательства Республики Беларусь.
5.3. В случае просрочки передачи Покупателю банковской гарантии (или передаче банковской гарантии оформленной ненадлежащим образом), Покупатель имеет право приостановить оплату товара до момента предоставления надлежаще оформленной банковской гарантии.
5.4. В случае, если последний день срока действия банковской гарантии в соответствии с требованиями настоящего договора приходится на нерабочий день, то банковская гарантия должна быть выдана с датой окончания срока действия, соответствующей дате первого рабочего дня после нерабочих дней.
5.5. Срок действия банковской гарантии определен договором, ранее которого возврат банковской гарантии не предполагает. После окончания срока действия банковской гарантии все права и обязательства сторон по ней прекращаются (аннулируются) без необходимости возврата истекшей банковской гарантии Поставщику.
5.6. В случае отзыва или приостановления действия лицензии банка-гаранта, Поставщик обязуется в течение _______(______) календарных дней с даты наступления указанных обстоятельств предоставить Покупателю новую банковскую гарантию на тех же условиях и в том же размере, которые указаны в настоящем разделе договора.
6. АККРЕДИТИВ
(раздел следует включать в текст проекта договора только в случае, когда предусматривается возможность условий оплаты «аккредитив»)
6.1. Покупатель осуществляет оплату аккредитивом следующим образом:
6.1.1. В течение _______ (прописью)[footnoteRef:1] календарных дней с момента подписания настоящего договора сторонами, Покупатель должен открыть на имя Поставщика безотзывный, неподтверждённый/(подтверждённый за счет Поставщика) документарный аккредитив на сумму 90% стоимости товара, что составляет ________________ (прописью). [1:  – рекомендуемый срок открытия аккредитива 45 (сорок пять) календарных дней, но не менее 30 (тридцати) календарных дней.] 

6.1.2. Срок действия аккредитива – до (дата)[footnoteRef:2]. [2:  – рекомендуемый срок действия аккредитива – на 30 (тридцать) календарных дней дольше последней даты поставки товара, но не менее, чем на 21 (двадцать один) календарный день дольше последней даты поставки товара.] 

6.1.3. Аккредитив должен быть открыт на английском или русском языке и подчиняться: «Унифицированным правилам и обычаям для документарных аккредитивов» (издание Международной Торговой Палаты в редакции 2007 г., UCPDC 600).
Платеж по аккредитиву производится после поставки товара Покупателю с момента предоставления в банк нижеследующих документов в течение _______ (прописью) банковских дней:
1) оригинал счёта-фактуры на 100% стоимости поставленного товара, выписанного на имя Покупателя, с подписью и печатью Поставщика;
2) копия международной товарно-транспортной накладной CMR, выписанной на имя Покупателя, со штампом склада Покупателя, свидетельствующем о доставке товара Поставщиком к месту выгрузки Покупателя;
3) оригинал упаковочного листа на поставленный товар;
4) копия сертификата происхождения товара;
Все вышеуказанные документы должны быть на английском или русском языках.
Документы, выписанные ранее срока действия аккредитива, приемлемы.
Аккредитив может быть продлён по договорённости Сторон.
В случае продления срока аккредитива или внесения изменений в аккредитив по инициативе какой-либо Стороны, все расходы по продлению, внесению изменений и подтверждению несет Сторона, инициировавшая внесение изменений.
Все документы по аккредитиву должны содержать ссылку на номер и дату настоящего договора.
Частичные отгрузки и платежи с аккредитива запрещены.
Текст аккредитива предварительно согласовывается с Поставщиком. Срок согласования текста аккредитива Поставщиком не должен превышать 7 (семь) календарных дней. По истечении этого срока и неполучения ответа, текст аккредитива считается согласованным.
6.1.4. 10% от стоимости поставленного товара в сумме ____________________ (прописью) в течение __________ (прописью) банковских дней после положительного результата прохождения товаром входного контроля Покупателя на основании Акта входного контроля, но не позднее 60 (шестидесяти) календарных дней с даты поставки на склад Покупателя.
6.2. Установленные сроки оплаты продлеваются в следующих случаях:
- при отсутствии или неправильном оформлении хотя бы одного из документов, передаваемых в соответствии с условиями договора Покупателю, – на время получения надлежащим образом оформленного документа;
- при заявлении Покупателем претензии (рекламации) по качеству и количеству поставленного товара – на время урегулирования (устранения) выявленных недостатков.
6.3. Оплата производится в форме банковского перевода путем перечисления денежных средств платежным поручением на расчетный счет Поставщика.
6.4. Датой платежа считается дата списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.
6.5. Комиссии и расходы по аккредитиву на территории страны Покупателя оплачивает Покупатель, а вне этой территории – оплачивает Поставщик.
Банковские комиссии и расходы за расхождение в документах, представленных для оплаты по аккредитиву, оплачивает Поставщик.
Все расходы, связанные с подтверждением, оплачивает Поставщик.
Иные расходы банков за перечисление денежных средств по настоящему договору на расчетный счет Поставщика, не указанные в настоящем пункте, определяются в индивидуальном порядке как OUR/BEN/SHA.
6.6. При возврате платежа, связанном с отказом банка-получателя или банка-корреспондента от принятия банковского перевода в связи с действием санкций (или по иным причинам) в отношении Покупателя, Поставщик обязуется возместить Покупателю понесенные расходы (банковские комиссии) в течение 8 (восьми) банковских дней с даты предоставления Покупателем подтверждающих документов (мемориальный ордер, свифт-сообщение и т.д.).
6.7. При расчетах с нерезидентами Республики Беларусь (за исключением резидентов Российской Федерации) контракт с формой оплаты аккредитив должен предоставляться на английском и русском языках.
7. ПРИЕМКА ТОВАРА ПО КОЛИЧЕСТВУ И КАЧЕСТВУ
7.1. Приемка товара по количеству и качеству производится в соответствии с Положением о приемке товаров по количеству и качеству, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 03.09.2008 № 1290.
7.2. Поставляемый по настоящему договору товар по качеству должен соответствовать ГОСТу, ТУ, нормативно-технической документации изготовителя и иным документам, устанавливающим требования к качеству товара, а по количеству и комплектности – Спецификации (Приложение №1).
7.3. Если качество и/или количество товара окажется несоответствующим условиям настоящего договора, а также если качество товара не соответствует установленным законодательством обязательным требованиям, то Покупатель вправе предъявить предусмотренные законодательством требования, связанные с передачей товара ненадлежащего качества (ст. 445, п. 1 ст. 488 Гражданского кодекса Республики Беларусь).
7.4. Товар с наличием очевидных недостатков, выявленных до приемки товара по количеству и качеству, некомплектный товар, товар без сопроводительных документов не принимается и подлежит возврату Поставщику.
8. ТАРА И УПАКОВКА
8.1. Маркировка и упаковка товара должна соответствовать техническим регламентам, требованиям технической документации изготовителя товара.
8.2. Упаковка должна обеспечить сохранность товара во время транспортировки, погрузки (выгрузки), хранения.
9. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
9.1. Гарантийный срок на товар составляет __________ (прописью) месяцев с момента __________________. Поставщик гарантирует качество поставляемого товара в целом, включая составляющие его элементы.
9.2. Если в течение гарантийного срока товар окажется дефектным или не соответствующим условиям договора, Поставщик обязан устранить обнаруженные дефекты или заменить товар целиком. Гарантия Поставщика не распространяется на ущерб, возникший вследствие неправильного обслуживания, применения товара не по назначению, недостаточного или неправильного монтажа и пуска в эксплуатацию, а также несоблюдения Покупателем технических инструкций завода-изготовителя, имеются механические повреждения товара, имел место самостоятельный ремонт или несанкционированная модификация.
9.3. При обнаружении дефектов товара в гарантийный период эксплуатации, Покупатель либо его ответственное лицо в местах эксплуатации, обязан письменно сообщить об этом Поставщику в трехдневный срок с момента обнаружения таких дефектов с указанием обстоятельств обнаружения, подробным описанием установленных дефектов и требований по их устранению, а последний в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения указанного сообщения обязан направить к Покупателю своего полномочного представителя для составления соответствующего акта. В случае неявки полномочного представителя Поставщика в срок, оговоренный выше, Покупатель вправе составить акт в одностороннем порядке, в этом случае акт, составленный Покупателем в одностороннем порядке, будет иметь обязательную силу для Поставщика и Покупателя. Поставщик имеет право проверить рекламацию с выездом к Покупателю. Если Поставщик в установленный срок не дал ответа по рекламации, она считается принятой им. Покупатель, в этом случае, имеет право уменьшить платеж на сумму заявленной и принятой Поставщиком рекламации.
9.4. Поставщик обязан за свой счет устранить дефекты, выявленные в товаре, в течение ____ календарных дней со дня составления акта.
9.5. Все расходы по доставке товара, подлежащего замене при исполнении гарантийных обязательств, несет Поставщик.
9.6. Поставщик гарантирует, что поставляемый по настоящему договору товар (и составляющие его элементы) является новым, не бывшим в эксплуатации, полностью работоспособным, изготовлен не ранее 20___ года. В случае выхода товара или составляющих его элементов из строя в период его гарантийного срока эксплуатации Поставщик обязуется возместить Покупателю по его требованию документально подтверждённые потери, убытки или ущерб, причиненные вследствие такого случая в порядке, предусмотренном законодательством Республики Беларусь, если не докажет, что товар вышел из строя по причинам (случаям), перечисленным в п.9.2 настоящего договора.
9.7. Поставщик обязан возвратить за свой счет товар, дефектные детали, узлы и материалы после их замены, произведенной во исполнение рекламационных требований, в течение не более _______(______) рабочих дней. Все таможенные налоги, сборы и другие расходы, оплачиваемые Покупателем и связанные с заменой товара, в случае, если он оказался дефектным, в соответствии с законодательством Республики Беларусь, возмещаются Поставщиком, согласно предъявленному счету. Вышеуказанные расходы должны быть подтверждены документами о фактически произведенных затратах.
10. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
10.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по настоящему договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, таких как пожар, наводнение, неблагоприятные погодные условия, землетрясение, военные действия, постановления и распоряжения правительства при условии, что данные обстоятельства непосредственно повлияли на выполнение условий настоящего договора. В этом случае срок выполнения договорных обязательств будет продлен на время действия указанных обстоятельств или договор будет аннулирован по согласованию сторон.
10.2. Сторона, которая не в состоянии выполнить свои договорные обязательства, в письменной форме незамедлительно информирует другую сторону о начале и прекращении действия указанных обстоятельств, но в любом случае не позднее 5 (пяти) календарных дней после начала их действия. Несвоевременное уведомление о форс-мажорных обстоятельствах лишает соответствующую сторону права ссылаться на форс-мажорные обстоятельства.
10.3. Надлежащим подтверждением наличия обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажорных обстоятельств) будут служить документы, выдаваемые органами государственной власти и (или) управления, судебными органами, Торгово-промышленной палатой по месту возникновения обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажорных обстоятельств).
11. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
11.1. Поставщик, не исполнивший или ненадлежащим образом исполнивший обязательства по поставке товара в срок, предусмотренный п.3.1 настоящего договора, уплачивает Покупателю пеню в размере 0,15% от стоимости не поставленного в срок товара за каждый день просрочки.
11.2. Покупатель, не исполнивший или ненадлежащим образом исполнивший обязательства по оплате товара в срок, предусмотренный п.2.2 настоящего договора, уплачивает Поставщику пеню в размере 0,15% от стоимости поставленного, но не оплаченного товара, за каждый день просрочки.
11.3. За необоснованный отказ от исполнения настоящего договора виновная сторона уплачивает по требованию контрагента штраф в размере 5% от стоимости товара по договору, указанной в п.1.2 настоящего договора.
11.4. В случае неоднократной поставки товара (двух и более раз), не прошедшего входной контроль, Покупатель вправе отказаться от исполнения договора в одностороннем порядке без возмещения убытков Поставщику.
11.5. За нарушение сроков устранения дефектов товара, предусмотренных п. 9.4 настоящего Договора, Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,1% от стоимости дефектного товара за каждый день просрочки.
12. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА.
12.1. При исполнении своих обязательств по настоящему договору стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели, а также не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего договора законодательством как дача (получение) взятки, посредничество во взяточничестве, принятие незаконного вознаграждения, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
12.2. В случае возникновения у стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений п.12.1 настоящего договора, соответствующая сторона обязуется уведомить другую сторону в письменной форме. После письменного уведомления, соответствующая сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по настоящему договору до получения подтверждения, что нарушение не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено контрагенту в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты направления письменного уведомления.
В письменном уведомлении сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений п.12.1 настоящего договора контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
12.3. В случае нарушения одной стороной обязательств воздерживаться от запрещенных в настоящей оговорке действий и (или) неполучения другой стороной подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет, другая сторона имеет право расторгнуть настоящий договор в одностороннем порядке полностью или в части, направив письменное уведомление о расторжении без возмещения затрат (убытков) по исполнению обязательств по настоящему договору другой стороне. В то же время, сторона, по чьей инициативе был расторгнут настоящий договор в соответствии с положениями настоящей оговорки, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате такого расторжения.
13. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
13.1. Любые изменения и дополнения к настоящему договору имеют юридическую силу только в случае подписания обеими сторонами.
13.2. Стороны признают полную юридическую силу настоящего договора, а также всех иных документов, составленных в дополнение к нему, подписанных, скрепленных оттисками печатей и переданных посредством факсимильной связи или по электронной почте, с обязательным последующим подтверждением оригиналами.
13.3. Все переговоры и переписка, предшествующие подписанию настоящего договора, с момента подписания данного договора утрачивают силу. Ни одна из сторон не имеет права передачи своих прав и обязательств по настоящему договору третьему лицу без письменного на это согласия другой стороны.
13.4. Все споры между сторонами, неурегулированные путем переговоров, подлежат рассмотрению в экономическом суде Гомельской области в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь.
13.5. В случае реорганизации, ликвидации, сторона обязана письменно уведомить об этом своего контрагента в течение 3 (трех) календарных дней со дня принятия своим уполномоченным органом решения о реорганизации (ликвидации). В случае изменения реквизитов сторон (расчетного счета, адреса доставки (пункта погрузки/разгрузки) и т.д.) стороны обязаны уведомить об этом друг друга в течение 3 (трех) календарных дней со дня такого изменения. В противном случае обязательства, исполненные в соответствии с реквизитами, указанными в настоящем договоре, считаются исполненными надлежащим образом.
13.6. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим договором стороны руководствуются действующим законодательством Республики Беларусь.
14. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
14.1. Настоящий договор вступает в силу с даты подписания обеими сторонами и действует до полного выполнения сторонами своих обязательств, вытекающих из условий настоящего договора.
14.2. Настоящий договор может быть досрочно расторгнут только по соглашению сторон либо по основаниям, предусмотренным настоящим договором и действующим законодательством Республики Беларусь.
14.3. Настоящий договор составлен в 2 (двух) экземплярах – по 1 (одному) экземпляру для каждой из Сторон, имеющих одинаковую юридическую силу.
15. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	
	Открытое акционерное общество
«Гомельтранснефть Дружба»
ул.Артиллерийская, 8А, 246022, г.Гомель,
Республика Беларусь
УНП 400051494, ОКПО 001393303000,
e-mail: inbox@transoil.by
Т.+375 (232) 34 42 04, факс: 34 84 99
Банковские реквизиты:
р/с



		/	/
		/	/

	М.П.
	М.П.




Приложение №1
к договору поставки №______
от«_____» ___________ 20__г.
Спецификация
	№ п/п
	Наименование товара
	Кол-во,
шт.
	Цена за ед.
	Стоимость без НДС
	Ставка НДС, %
	Сумма НДС
	Стоимость с НДС

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	ИТОГО:
	
	
	
	
	
	


Итого: ____________________ (__________________), в т.ч. НДС в сумме _____________ (____________________________________)

	ПОСТАВЩИК
	ПОКУПАТЕЛЬ

	
	Открытое акционерное общество «Гомельтранснефть Дружба»

		/	/
		/	/

	М.П.
	М.П.




